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使用說明

　　成人基本識字雙語教材，係依據民國

108 年教育部發行的成人基本識字教材修

訂，係因應許多縣市升格、政府機關改組及

社會發展趨勢專用名詞改變而修訂，目的是

透過母國語言之輔助，減少文字障礙，增加

新住民學習成效。本教材希望本國民眾及新

住民的家庭也能夠閱讀，所以在課文也提供

中文日常用語，並鼓勵新住民利用本教材指

導其家人共同學習。本雙語教材亦規劃電子

書，提供教師或學員線上學習。
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成人基本識字雙語教材

我迷路了。●

ខ្ញុំវង្វងផ្លូវហើយ

附近有捷運站嗎？●

 នៅកបរនះមានសា្ថនីយ៍រថភ្លើងមតូដរឬទ?

你要去哪裡？●

 តើអ្នកចង់ទៅទីណា?

 公車站在哪裡？●

 តើចំណតរថយន្តកុងនៅឯណា?

請問火車站怎麼走？●

 សុំសួរថាតើផ្លូវណាទៅកាន់ចំណតរថភ្លើង?

直走到第● 一個紅綠燈，然後右轉。
ដើរទៅតង់ដល់ភ្លើងស្តុបទីមួយហើយបត់សា្តំ

我要買● 一張悠遊卡。
ខ្ញុំតូវការទិញកាតយ៉ូយ៉ូមួយសន្លឹក

這是博愛座。●

នះគឺជាកៅអីភាតរភាព

我要搭火車到高雄。●

ខ្ញុំមានបំណងចង់ជិះរថភ្លើងទៅកានK់aohsiung 

請問到台南是哪一個月台？●

សុំសួរថាតើទៅ Tainan តូវនៅវទិកាមួយណា?

簡易日常用語
ពាកយបើបស់បចាំថ្ង

4

教育部外籍配偶 中柬語

請在第● 一月台搭車。
សូមឡើងរថយន្តនៅវទិកាទីមួយ

我要叫計程車。●

ខ្ញុំតូវការហៅតាក់សុី

你要到哪裡?●

 តើអ្នកចង់ទៅកាន់ទីកន្លងណា?

我要去中山小學。●

ខ្ញុំចង់ទៅកាន់សាលាបឋមសិកសាចង់សាន

請繫好安全帶。●

សូមពាក់ខសកវា៉ត់សុវត្ថិភាពអោយបានសួលបួល

請開慢一點。●

សូមមតា្តកុំបើកលឿនពក

你要在哪裡停車?●

តើលោកតូវការចុះនៅទីកន្លងណា?

麻煩在前面停車。●

សូមឈប់នៅខាងមុខ

從這裡到目● 的地還很遠嗎？
ពីទីនះទៅកាន់គោលដៅតើនៅឆ្ងយឬអត់?

大概15分鐘的車程。●

ជិះឡានតូវការបហលជា15 នាទី
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成人基本識字雙語教材

臺灣位於歐亞大陸板塊和

菲律賓板塊的交界處，颱風和地

震的發生次數頻繁。記憶深刻的

「九二一」大地震，發生在1999

年9月21日，是芮氏規模7.3的強

震，許多建築物、道路、鐵路和

橋樑等設施，遭受嚴重破壞、傷

亡慘重。

2011年3月11日在日本東北

發生9級的「東日本三一一大地

震」，引發海嘯及輻射外泄，造

成嚴重的災害。月珠除了為日本

祈禱、募款賑災，也體認到防災

的重要，尤其對於複合型災害的

威脅，更不能掉以輕心。因此利

用擔任志工的機會，鼓勵大家

將家具固定好，並且準備逃生背

第一課

居安思危

6

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីមួយ

ការពិចារណាដល់សុវត្ថិភាពនការរស់នៅ

      កោះតវា៉ន់មានទីតាំងស្ថិតនៅនឹងពំបទល់ផ្ទំងអ៊ឺរា៉ស៊ៀននិង ផ្ទំងហ្វីលីពីន  

ចំនួនខយល់ពយុះនិងការរញ្ជួយដីតងតបានកើតឡើងជាញឹកញាប់។បានចងចាំ

យ៉ងចបាស់ថានៅ「៩២១」ជាថ្ងរញ្ជួយដីដ៍ខា្លំងមួយ  គឺបានកើតឡើង

នៅក្នុងថ្ងទី 21 ខកញ្ញឆ្នំ1999 ការរញ្ជួយដីមានកមិត៧,៣រើចស្ទ័រ  

បានបណា្តលធ្វើអោយអគារសាងសង់ជាចើន  ផ្លូវថ្នល់  ផ្លូវដក និងសា្ពន  

វិធានការជាដើមតូវខូតខាត  សា្លប់និងរងរបួសយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ។

      កាលពីថ្ងទី១១ ខមីនា ឆ្នំ២០១១ នៅបទសជប៉ុនបានកើតឡើងរញ្ជួយដី

មានកមិត៩រើចស្ទ័រន「311រញ្ជួយដីដ៍ធំនៅខាងកើតបទសជប៉ុន」បានបណា្តល

បង្កអោយកើតឡើងរលកយកសស៊ូណាមីនិងលចធា្លយវិទយុសកម្ម  បណា្តលឱយកើត

ជាគះមហន្តរាយដ៏ធ្ងន់ធ្ងរ។យៀកជូកពីជួយបួងសួង  ជួយរអង្គសបក់ស

ង្គះដល់បទសជប៉ុន  ហើយក៏ទទួលអារម្មណ៍យល់ដឹងពីសារៈសំខាន់នការ

បង្ករគះមហន្តរាយ  ជាពិសសចំពោះការគំរាមកំហងរបស់គះមហន្តរាយ

ដលមានសមាភាពស្មុគសា្មញ យើងក៏កាន់តមិនអាចធ្វសបហសបានឡើយ។ 

ដូច្នះនាងឆ្លៀតបើយកឱកាសធ្វើជាអ្នកស្ម័កចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់

ខ  មកជួយលើកទឹកចិត្តដល់មនុសសគប់រូបអោយយកគឿងសង្ហរឹមរៀបចំដក់ទុក
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臺灣位於歐亞大陸板塊和

菲律賓板塊的交界處，地震發

生的次數很頻繁。記憶深刻的

「九二一」大地震，發生在西元

1999年9月21日，是芮氏規模7.3的強

震，許多建築物、道路、鐵路和

橋樑等設施，遭受嚴重破壞、傷

亡慘重。

西元2011年3月11日在日本東

北發生9級的「東日本三一一大

地震」，引發海嘯及輻射外泄，

造成嚴重的災害。月珠除了為日

本祈禱、募款賑災，也體認到防

災的重要，尤其對於複合型災

害的威脅，更不能掉以輕心。

因此利用擔任志工的機會，鼓
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មរៀនទីមួយ

ការពិចារណាដល់សុវត្ថិភាពនការរស់នៅ

      កោះតវា៉ន់មានទីតាំងស្ថិតនៅនឹងពំបទល់ផ្ទំងអ៊ឺរា៉ស៊ៀននិង ផ្ទំងហ្វីលីពីន  

ចំនួនខយល់ពយុះនិងការរញ្ជួយដីតងតបានកើតឡើងជាញឹកញាប់។បានចងចាំ

យ៉ងចបាស់ថានៅ「៩២១」ជាថ្ងរញ្ជួយដីដ៍ខា្លំងមួយ  គឺបានកើតឡើង

នៅក្នុងថ្ងទី 21 ខកញ្ញឆ្នំ1999 ការរញ្ជួយដីមានកមិត៧,៣រើចស្ទ័រ  

បានបណា្តលធ្វើអោយអគារសាងសង់ជាចើន  ផ្លូវថ្នល់  ផ្លូវដក និងសា្ពន  

វិធានការជាដើមតូវខូតខាត  សា្លប់និងរងរបួសយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ។

      កាលពីថ្ងទី១១ ខមីនា ឆ្នំ២០១១ នៅបទសជប៉ុនបានកើតឡើងរញ្ជួយដី

មានកមិត៩រើចស្ទ័រន「311រញ្ជួយដីដ៍ធំនៅខាងកើតបទសជប៉ុន」បានបណា្តល

បង្កអោយកើតឡើងរលកយកសស៊ូណាមីនិងលចធា្លយវិទយុសកម្ម  បណា្តលឱយកើត

ជាគះមហន្តរាយដ៏ធ្ងន់ធ្ងរ។យៀកជូកពីជួយបួងសួង  ជួយរអង្គសបក់ស

ង្គះដល់បទសជប៉ុន  ហើយក៏ទទួលអារម្មណ៍យល់ដឹងពីសារៈសំខាន់នការ

បង្ករគះមហន្តរាយ  ជាពិសសចំពោះការគំរាមកំហងរបស់គះមហន្តរាយ

ដលមានសមាភាពស្មុគសា្មញ យើងក៏កាន់តមិនអាចធ្វសបហសបានឡើយ។ 

ដូច្នះនាងឆ្លៀតបើយកឱកាសធ្វើជាអ្នកស្ម័កចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់

ខ  មកជួយលើកទឹកចិត្តដល់មនុសសគប់រូបអោយយកគឿងសង្ហរឹមរៀបចំដក់ទុក
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教育部



成人基本識字雙語教材

包，內有瓶裝水、乾糧、收音

機、手電筒和新電池等應急用

品，一應俱全。當地震發生時，

立刻蹲低身子保護頭部，再迅速

往空曠的地方疏散，提防新一波

餘震來襲。

由於氣候變遷，暴雨引發

水災和緊接而來的土石流越來越

嚴重，防災也要靠自己。如果能

建立居安思危的意識，平時做好

防災準備工作，瞭解社區避難路

線、指導孩子填寫家庭防災卡，

並且備妥救命包，一旦危急發生

時，就可以維護自己和家人的安

全。

8

教育部外籍配偶 中柬語

អោយបាននឹងននិងរៀបចំបំរុងសំពៀតសំរាប់រត់គចខ្លួននៅពលមានអាសន្ន  

នៅខាងក្នុងតូវមានដបទឹក  សបៀងអាហារ  វិទយុ  ពិលនិងថ្មពិលថ្មីជាដើមនគឿង

សមា្ភរៈដលតូវការបើជាបនា្ទន់  តូវបំរុងអោយបានសព្វគប់។នៅពលដល

រញ្ជយួដីកើតឡើង តវូបញាប់ឪនខ្លនួចុះដើមបីការពារកបាល បនា្ទប់មកជម្លៀសចញ

ទៅកន្លងដលសឡះឲយលឿន  ដើមបីបង្ករនឹងការរញ្ជួយដីដលនៅសស់មួយ

ផសងទៀតមកវាយបហារ។

      ដោយសារតអាកាសធាតុបបួលពយុះភ្លៀងបណា្តលកើតឡើងទឹកជំនន់និង

ការបាក់ដីហូរធា្លក់ចុះជាបន្តបនា្ទប់យ៉ងកាន់តធ្ងន់ធ្ងរ  ពលនះកិច្ចការបង្ករគះ

មហន្តរាយគឺមានតពឹងផ្អកលើខ្លួនឯងហើយ។បសិនបើអាចសាងសតិអារម្មណ៍

ចះពិចារណាការពារនគះអាសន្នរបស់សុវត្ថិភាពរស់នៅ  នៅពលធម្មតា តូវ

រៀបចំធ្វើកិច្ចការការពារនគះមហន្តរាយទុកជាមុន យល់សា្គល់ពីខសផ្លូវភៀសខ្លួន

របស់សហគមន៍  បង្ហត់កូនៗឱយចះសរសរបំពញបណ្ណ័បង្ករគះមហន្តរាយន

គួសារ  ម៉យាងវិញទៀតតូវរៀបចំការតាបសង្គោះទុកជាសចខា្លចកងលោបើមាន

គះអាសន្នកើតឡើងមកដល់ វាអាចការពារខ្លួនយើងនិងសុវត្ថិភាពនកុមគួសារ

បាន។
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勵大家將家具固定，並且準備逃

生背包，內有瓶裝水、乾糧、收

音機、手電筒和新電池等應急用

品，一應俱全。當地震發生時，

立刻蹲低身子保護頭部，再迅速

往空曠的地方疏散，提防新一波

餘震來襲。

由於氣候變遷，颱風和暴雨

引發水災和緊接而來的土石流越

來越嚴重，防災也要靠自己。如

果能建立居安思危的意識，平時

做好防災準備工作：瞭解社區避

難路線、指導孩子填寫家庭防災

卡，並且備妥緊急避難包，一旦

危急發生時，就可以維護自己和

家人的安全。



成人基本識字雙語教材

包，內有瓶裝水、乾糧、收音

機、手電筒和新電池等應急用

品，一應俱全。當地震發生時，

立刻蹲低身子保護頭部，再迅速

往空曠的地方疏散，提防新一波

餘震來襲。

由於氣候變遷，暴雨引發

水災和緊接而來的土石流越來越

嚴重，防災也要靠自己。如果能

建立居安思危的意識，平時做好

防災準備工作，瞭解社區避難路

線、指導孩子填寫家庭防災卡，

並且備妥救命包，一旦危急發生

時，就可以維護自己和家人的安

全。
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教育部外籍配偶 中柬語

អោយបាននឹងននិងរៀបចំបំរុងសំពៀតសំរាប់រត់គចខ្លួននៅពលមានអាសន្ន  

នៅខាងក្នុងតូវមានដបទឹក  សបៀងអាហារ  វិទយុ  ពិលនិងថ្មពិលថ្មីជាដើមនគឿង

សមា្ភរៈដលតូវការបើជាបនា្ទន់  តូវបំរុងអោយបានសព្វគប់។នៅពលដល

រញ្ជយួដីកើតឡើង តវូបញាប់ឪនខ្លនួចុះដើមបីការពារកបាល បនា្ទប់មកជម្លៀសចញ

ទៅកន្លងដលសឡះឲយលឿន  ដើមបីបង្ករនឹងការរញ្ជួយដីដលនៅសស់មួយ

ផសងទៀតមកវាយបហារ។

      ដោយសារតអាកាសធាតុបបួលពយុះភ្លៀងបណា្តលកើតឡើងទឹកជំនន់និង

ការបាក់ដីហូរធា្លក់ចុះជាបន្តបនា្ទប់យ៉ងកាន់តធ្ងន់ធ្ងរ  ពលនះកិច្ចការបង្ករគះ

មហន្តរាយគឺមានតពឹងផ្អកលើខ្លួនឯងហើយ។បសិនបើអាចសាងសតិអារម្មណ៍

ចះពិចារណាការពារនគះអាសន្នរបស់សុវត្ថិភាពរស់នៅ  នៅពលធម្មតា តូវ

រៀបចំធ្វើកិច្ចការការពារនគះមហន្តរាយទុកជាមុន យល់សា្គល់ពីខសផ្លូវភៀសខ្លួន

របស់សហគមន៍  បង្ហត់កូនៗឱយចះសរសរបំពញបណ្ណ័បង្ករគះមហន្តរាយន

គួសារ  ម៉យាងវិញទៀតតូវរៀបចំការតាបសង្គោះទុកជាសចខា្លចកងលោបើមាន

គះអាសន្នកើតឡើងមកដល់ វាអាចការពារខ្លួនយើងនិងសុវត្ថិភាពនកុមគួសារ

បាន។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

思危●

ការពិចារណាដល់គះថា្នក់

歐亞●

អឺរា៉សុី

板塊●

ផ្ទំង

地震●

រញ្ជួយដី

頻繁●

ជាញឹកញាប់

記憶●

ការចងចាំ

規模●

មាតដ្ឋន

建築●

សាងសង់

鐵路●

ផ្លូវដក

設施●

វិធានការសាងសង់

嚴重●

ធ្ងន់ធ្ងរ

傷亡●

សា្លប់ដោយរបួស

輻射●

វិទយុសកម្ម

威脅●

គំរាមកំហង

鼓勵●

លើកទឹកចិត្ត

固定●

នឹងន

逃生●

រត់គចខ្លួន

乾糧●

សបៀង

應● 急
ចំបាច់ជាបនា្ទន់

迅速●

យ៉ងឆប់រហ័ស

餘震●

រញ្ជួយដីដលនៅសសសល់

疏散●

ជម្លៀស

10

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

地震 �昨天臺北發生規模4.2的
地震。

រញ្ជួយដី -  កាលពីថ្ងមសិលមិញនៅទីកុងតបុិកបានកើតឡើងរញ្ជួយដីទង់ 
ទយ4.2 រើចស្ទ័រ។

1

建築 這些都是古老的建築物。
សាងសង់ - ទាំងនះសុទ្ធតជាអគារចាស់ៗ។

2

設施 這裡的公共設施很完善。
វិធានការសាង់សង់ - វិធានការសាង់សង់របស់សាធារណៈនៅទីនះគឺល្អឥតខ្ចះ។

3

嚴重 �小孩子咳得這麼嚴重，應
該趕緊帶他去看醫生。

ធ្ងន់ធ្ងរ - កូនអ្នកក្អកខា្លំងណាស់ សូមបញាប់នាំវាទៅកាន់មន្ទីរពទយភា្លមទៅ!

4

鼓勵 �小美鼓勵她的兒子參加畫
畫比賽。

លើកទឹកចិត្ត - ស៊ៀវមុីបានជមុញ លើកទឹកចិត្តកូនបុសរបស់នាងអោយទៅចូលរួម
ការបកួតបជងគូរគំនូរ។

5
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成人基本識字雙語教材
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រត់គចខ្លួន

乾糧●

សបៀង

應● 急
ចំបាច់ជាបនា្ទន់

迅速●

យ៉ងឆប់រហ័ស

餘震●

រញ្ជួយដីដលនៅសសសល់

疏散●

ជម្លៀស

10

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

地震 �昨天臺北發生規模4.2的
地震。

រញ្ជួយដី -  កាលពីថ្ងមសិលមិញនៅទីកុងតបុិកបានកើតឡើងរញ្ជួយដីទង់ 
ទយ4.2 រើចស្ទ័រ។

1

建築 這些都是古老的建築物。
សាងសង់ - ទាំងនះសុទ្ធតជាអគារចាស់ៗ។

2

設施 這裡的公共設施很完善。
វិធានការសាង់សង់ - វិធានការសាង់សង់របស់សាធារណៈនៅទីនះគឺល្អឥតខ្ចះ។

3

嚴重 �小孩子咳得這麼嚴重，應
該趕緊帶他去看醫生。

ធ្ងន់ធ្ងរ - កូនអ្នកក្អកខា្លំងណាស់ សូមបញាប់នាំវាទៅកាន់មន្ទីរពទយភា្លមទៅ!

4

鼓勵 �小美鼓勵她的兒子參加畫
畫比賽。

លើកទឹកចិត្ត - ស៊ៀវមុីបានជមុញ លើកទឹកចិត្តកូនបុសរបស់នាងអោយទៅចូលរួម
ការបកួតបជងគូរគំនូរ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

鈴鈴鈴……「您好！這裡是

0800-788-995安心專線，有什麼地方

可以讓我幫您？」

近年來社會進步快速，生活

中面對壓力的機會日益增加，因

此產生各種情緒與心理障礙的情

形也逐年攀升，舉凡工作困擾、

人際衝突、經濟壓力等，都可能

形成心理上的負擔。行政院衛生

署「請幫幫、救救我」安心專

線，由護理人員、心理師和社工

協助接聽，提供24小時全年無休

的服務，讓民眾們可以獲得立即

的輔導與協助。

第二課

安心專線

12

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

ខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស

      លីងលីងលីង……!「ជំរាបសួរ!ទីនះគឺ ខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស0800-

788-995  តើអ្នកមានអ្វីដលតូវការអោយខ្ញុំជួយទ?」

      ក្នុងរយៈពលប៉ុនា្មនឆ្នំនះ  សង្គមបានរើកចមើនយ៉ងជឿនលឿន  ក្នុងជីវរស់

នៅតូវបឈមមុខនឹងឱកាសនសមា្ពធកើនឡើងពីមួយថ្ងទៅមួយថ្ង  ម៉យាងវិញ

ទៀតបណា្តលអោយមានអារម្មណ៍ស្មុកសា្មញផសងៗនិងវិបត្តិក្នុងចិត្តកើនឡើងពី

មួយឆ្នំទៅមួយឆ្នំ  រាល់កិច្ចការងរស្មុកសា្មញ  ការប៉ះទង្គិចរវាងការទំនាក់ទំនង

សង្គម ភាពតានតឹងនសដ្ឋកិច្ចជាដើមសុទ្ធតអាចបង្កើតឡើងជាបន្ទុកលើផ្លូវចិត្ត។

មន្ទីររដ្ឋបាលនមណ្ឌលសុខាភិបាលនខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស

「សូមជួយ  សូមជួយខ្ញុំផង」នឹងមានបុគ្គលិកថទាំ  គូចិត្តសាស្តនិងឧបដ្ឋក

យិកាសង្គមមកជួយផ្តល់ចម្លើយអោយ  ផ្តល់សវា 24ម៉ងបចាំឆ្នំដោយមិនមាន

ឈប់សំរាក  ដើមបីអោយបជាជនអាចទទួលបានបឹកសាយោបល់និងជំនួយជា

បនា្ទន់។
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鈴鈴鈴……「您好！這裡是

0800-788-995安心專線，有什麼地方

可以讓我幫您？」

近年來社會進步快速，生活

中面對壓力的機會日益增加，因

此產生各種情緒與心理障礙的情

形也逐年攀升，舉凡工作困擾、

人際衝突、經濟壓力等，都可能

形成心理上的負擔。行政院衛生

福利部「請幫幫、救救我」安心

專線，由護理人員、心理師和社

工協助接聽，提供24小時全年無

休的服務，讓民眾們可以獲得立

即的輔導與協助。



成人基本識字雙語教材

鈴鈴鈴……「您好！這裡是

0800-788-995安心專線，有什麼地方

可以讓我幫您？」

近年來社會進步快速，生活

中面對壓力的機會日益增加，因

此產生各種情緒與心理障礙的情

形也逐年攀升，舉凡工作困擾、

人際衝突、經濟壓力等，都可能

形成心理上的負擔。行政院衛生

署「請幫幫、救救我」安心專

線，由護理人員、心理師和社工

協助接聽，提供24小時全年無休

的服務，讓民眾們可以獲得立即

的輔導與協助。

第二課

安心專線
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

ខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស

      លីងលីងលីង……!「ជំរាបសួរ!ទីនះគឺ ខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស0800-

788-995  តើអ្នកមានអ្វីដលតូវការអោយខ្ញុំជួយទ?」

      ក្នុងរយៈពលប៉ុនា្មនឆ្នំនះ  សង្គមបានរើកចមើនយ៉ងជឿនលឿន  ក្នុងជីវរស់

នៅតូវបឈមមុខនឹងឱកាសនសមា្ពធកើនឡើងពីមួយថ្ងទៅមួយថ្ង  ម៉យាងវិញ

ទៀតបណា្តលអោយមានអារម្មណ៍ស្មុកសា្មញផសងៗនិងវិបត្តិក្នុងចិត្តកើនឡើងពី

មួយឆ្នំទៅមួយឆ្នំ  រាល់កិច្ចការងរស្មុកសា្មញ  ការប៉ះទង្គិចរវាងការទំនាក់ទំនង

សង្គម ភាពតានតឹងនសដ្ឋកិច្ចជាដើមសុទ្ធតអាចបង្កើតឡើងជាបន្ទុកលើផ្លូវចិត្ត។

មន្ទីររដ្ឋបាលនមណ្ឌលសុខាភិបាលនខសបណា្តញសុវត្ថិភាពពិសស

「សូមជួយ  សូមជួយខ្ញុំផង」នឹងមានបុគ្គលិកថទាំ  គូចិត្តសាស្តនិងឧបដ្ឋក

យិកាសង្គមមកជួយផ្តល់ចម្លើយអោយ  ផ្តល់សវា 24ម៉ងបចាំឆ្នំដោយមិនមាន

ឈប់សំរាក  ដើមបីអោយបជាជនអាចទទួលបានបឹកសាយោបល់និងជំនួយជា

បនា្ទន់។
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教育部



成人基本識字雙語教材

專線除了提供各種資訊，還

能傾聽民眾的心聲、紓解情緒，

去除焦慮並協助民眾澄清問題，

以達到放鬆心情、降低壓力的目

的，更重要的是希望避免遺憾的

事情發生。

類似的諮詢服務專線，包

括：1995生命線、1980張老師專

線，內政部移民署也提供了免

付費0800-088-885愛護新住民專線電

話，貼心的提供多國語言的諮詢

服務！

風雨過後總會出現彩虹，人

生也是如此。在低潮或迷惘時要

懂得求援，若是親朋好友遇到困

難或情緒低落時，可以鼓勵他們

多多利用這些專線，專業的人員

會盡可能的伸出援手，讓生命能

撥雲見日、陽光再現。

14

教育部外籍配偶 中柬語

      កពីមានផ្តល់នូវព័ត៌មានគប់យ៉ង នៅអាចសា្តប់សំលងទុក្ខវិបត្តិ និង

ការបន្ទូរអារម្មណ៍ស្មុកសា្មញរបស់បជាពលរដ្ឋ បំបាត់ចោលនូវភាពថប់បារម្ភ 

និងមានគោលបំណងជួយដោះសយបញ្ជក់រឿងបញ្ហរបស់មនុសសទាំងឡាយ 

ដើមបីអោយឈានសមចបាននូវភាពបន្ទូរអារម្មណ៍ និងកាត់បន្ថយភាពតានតឹង

របស់បជាពលរដ្ឋ កាន់តសំខាន់ជាងនះទៅទៀតនោះគឺសងឃឹមថាអាចជៀសវាង

កុំអោយឧបទ្ទវហតុដ៍សោកសា្តយកើតឡើង។

      ភាពសដៀងគា្ននឹងខសបណា្តញសវាពិគះ  រួមមាន： លខ1995នខស

បណា្តញជីវិត  ខសសវាលខ1980នលោកគូចាង  កសួងមហាផ្ទនមន្ទីរអនោ្ត

បវសន៍ក៍បានផ្តល់នូវលខទូរស័ព្ទ0800-088-885ដោយឥតបង់ថ្ល  សំរាប់បីបាច់

ថា្នក់ថ្នមដល់មិត្តអនោ្តបវសន៍ថ្មី  ពមទាំងយ៉ងយកចិត្តដក់រៀបចំលខសវា

ពិគះជាភាសាដ៍ចើនទៀតផង!

      កយភ្លៀងមឃនឹងសឡះ  ហើយឆកជីវិតរបស់មនុសសលោកក៍ដូចច្នះដរ

។នៅពលជីវិតអាប់អួរឬនៅពលវឹកវក់តូវយល់ដឹងពីរបៀបស្វងរកជំនួយ  ហើយ

បសិនបើមានញ្ញតិមិត្តបងប្អូនរបស់អ្នកជួបបទះនឹងការលំបាកឬនៅពលដល

មានអារម្មណ៍សោកសៅ អាចលើកទឹកចិត្តពួកគឱយបើបស់លខសវានះនឹង

មានអ្នកឯកទសពយាយមជួយដល់អ្វីៗដលពួកគអាចធ្វើបានដើមបីអោយជីវិត

ឃើញពន្លឺរស្មី  ពន្លឺពះអាទិតយម្តងទៀត។
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成人基本識字雙語教材

專線除了提供各種資訊，還

能傾聽民眾的心聲、紓解情緒，

去除焦慮並協助民眾澄清問題，

以達到放鬆心情、降低壓力的目

的，更重要的是希望避免遺憾的

事情發生。

類似的諮詢服務專線，包

括：1995生命線、1980張老師專

線，內政部移民署也提供了免

付費0800-088-885愛護新住民專線電

話，貼心的提供多國語言的諮詢

服務！

風雨過後總會出現彩虹，人

生也是如此。在低潮或迷惘時要

懂得求援，若是親朋好友遇到困

難或情緒低落時，可以鼓勵他們

多多利用這些專線，專業的人員

會盡可能的伸出援手，讓生命能

撥雲見日、陽光再現。

14

教育部外籍配偶 中柬語

      កពីមានផ្តល់នូវព័ត៌មានគប់យ៉ង នៅអាចសា្តប់សំលងទុក្ខវិបត្តិ និង

ការបន្ទូរអារម្មណ៍ស្មុកសា្មញរបស់បជាពលរដ្ឋ បំបាត់ចោលនូវភាពថប់បារម្ភ 

និងមានគោលបំណងជួយដោះសយបញ្ជក់រឿងបញ្ហរបស់មនុសសទាំងឡាយ 

ដើមបីអោយឈានសមចបាននូវភាពបន្ទូរអារម្មណ៍ និងកាត់បន្ថយភាពតានតឹង

របស់បជាពលរដ្ឋ កាន់តសំខាន់ជាងនះទៅទៀតនោះគឺសងឃឹមថាអាចជៀសវាង
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កសួងការបរទស

貼心●
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ភាសា

求援●
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

進步 �小歆參加識字班後，她的
寫字能力越來越進步了。

រើកចមើន - ស៊ៀវអ៊ីនបនា្ទប់ពីបានចូលរួមថា្នក់រៀនអកសរមក
សមត្ថភាពនការសរសរអកសររបស់នាងបានរើកចមើន
កាន់តបសើរឡើងហើយ។

1

壓力 美心的工作壓力很大。
ភាពតានតឹង - ការងររបស់មុីសុីងគឺមានភាពតានតឹងខា្លំងណាស់។

2

逐年 新移民的人數逐年增加。
ជារៀងរាល់ឆ្នំ - ចំនួនជនអនោ្តបវសន៍ថ្មីបានកើនឡើងជារៀងរាល់ឆ្នំ។

3

協助 �安迪協助瑪莉辦理居留
證。

ជួយ - អានទីជួយស្នើសុំលិខិតអនុញ្ញតលំនៅដ្ឋនអោយមា៉លី។

4

降低 這種藥能助於降低血壓。
កាត់បន្ថយ - បភទថា្នំនះអាចជួយបន្ថយសមា្ពធឈាមឱយចុះ។

5

第二課 安心專線 17



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

專線●

ខសបណា្តញពិសស

您好●

ជំរាបសួរ

進步●

រើកចំរើន

壓力●

ភាពតានតឹង

增加●

បន្ថម

情緒●

អារម្មណ៍

障礙●

ឧបសគ្គ

逐年●

ជារៀងរាល់ឆ្នំ

護理●

ថទាំ

協助●

ជួយ

紓解●

បន្ទូរ

傾聽●

សា្តប់

焦慮●

ការថប់បារម្ភ

放鬆●

បន្ទូរ

降低●

កាត់បន្ថយ

希望●

សងឃឹម

遺憾●

សោកសា្តយ

移民署●

កសួងការបរទស

貼心●

ជិតដិត

語言●

ភាសា

求援●

រកជំនួយ

遇到●

ជួបបទះ

伸出●

លាតចញ

陽光●

ពន្លឺពះអាទិតយ

16

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

進步 �小歆參加識字班後，她的
寫字能力越來越進步了。

រើកចមើន - ស៊ៀវអ៊ីនបនា្ទប់ពីបានចូលរួមថា្នក់រៀនអកសរមក
សមត្ថភាពនការសរសរអកសររបស់នាងបានរើកចមើន
កាន់តបសើរឡើងហើយ។

1

壓力 美心的工作壓力很大。
ភាពតានតឹង - ការងររបស់មុីសុីងគឺមានភាពតានតឹងខា្លំងណាស់។

2

逐年 新移民的人數逐年增加。
ជារៀងរាល់ឆ្នំ - ចំនួនជនអនោ្តបវសន៍ថ្មីបានកើនឡើងជារៀងរាល់ឆ្នំ។

3

協助 �安迪協助瑪莉辦理居留
證。

ជួយ - អានទីជួយស្នើសុំលិខិតអនុញ្ញតលំនៅដ្ឋនអោយមា៉លី។

4

降低 這種藥能助於降低血壓。
កាត់បន្ថយ - បភទថា្នំនះអាចជួយបន្ថយសមា្ពធឈាមឱយចុះ។

5

第二課 安心專線 17

教育部



成人基本識字雙語教材

臺灣自1995年起，開辦了全

民健康保險福利制度。只要參加

全民健保並繳交保險費後，便

可擁有健保IC卡，如遇病痛、傷

害、生育等情形，就可持健保卡

前往附近醫院或診所就醫。

俗話說：「預防勝於治

療。」平時除了注意營養均衡、

養成運動習慣、維護身體健康，

也要認識醫療保健機構，例如：

醫藥諮詢，可以到合格的藥局、

診所或衛生所。如果有慢性病或

重大疾病，就必須到大型醫院就

診。

第三課

醫療資源

18

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ធនធានវជ្ជសាស្ត

      នៅតវា៉ន់ចាប់តាំងពីឆ្នំ1995ឡើង  បានបើកសា្ថប័នសុខុមាលភាពធានា

រា៉ប់រងសុខភាពរបស់បជាជនទាំងមូល។គន់តចូលរួមសុខភាពធានារា៉ប់រង

បជាជនទាំងមូលហើយនិងបង់បក់ធានារា៉ប់រងនឹងអាចទទួលបានកាតអាយសុី  

បើនៅក្នុងករណីជួបបទះឈឺ  រងរបួស  សំរាលកូនជាដើម  គឺអាចយកកាតសុខ

ភាពអាយសុីទៅកាន់មន្ទីរពទយឬ មន្ទីរពទយឯកជនដលនៅកបរ  មកពយាបាល ។

      ពាកយទំនៀមបាននិយយថា：「ការពារបសើរជាងពយាបាល។」ពលធម្មតា

កពីយកចិត្តទុកដក់ក្នុងតុលយភាពអាហារូបត្ថម្ភ  ហ្វឹតជាទំលាប់ធ្វើហាត់បណ  

ដើមបីថរកសាសុខភាពល្អ  ក៏តូវយល់សា្គល់ពីទីភា្នក់ងរអង្គការសុខាភិបាលថទាំ

សុខភាពផងដរ  ដូចជា：យើងអាចទៅឱសថសា្ថនដលមានលក្ខណៈសបចបាប់  

មន្ទីរពទយឯកជន  ឬមណ្ឌលសុខភាព  មកពិគះ  ផ្នកឱសថបាន  ។

បសិនបើមានជំងឺរា៉ំរ៉ឬធ្ងន់ធ្ងរ នោះតូវតទៅមន្ទីរពទយធំមកធ្វើការពយាបាល។
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臺灣自西元1995年起，開辦

了全民健康保險福利制度。只要

參加全民健保並繳交保險費後，

便可擁有健保IC卡，如遇病痛、

傷害、生育等情形，就可持健保

卡前往附近醫院或診所就醫。

俗 話 說 ： 「 預 防 勝 於 治

療。」平時除了注意營養均衡、

養成運動習慣、維護身體健康，

也要認識醫療保健機構，例如：

醫藥諮詢，可以到合格的藥局、

診所或衛生所。如果有慢性病或

重大疾病，就必須到大型醫院就

診。大型醫院在入口處都設有服

務台，隨時有專人提供諮詢服

務，可以快速的解答我們的疑



成人基本識字雙語教材

臺灣自1995年起，開辦了全

民健康保險福利制度。只要參加

全民健保並繳交保險費後，便

可擁有健保IC卡，如遇病痛、傷

害、生育等情形，就可持健保卡

前往附近醫院或診所就醫。

俗話說：「預防勝於治

療。」平時除了注意營養均衡、

養成運動習慣、維護身體健康，

也要認識醫療保健機構，例如：

醫藥諮詢，可以到合格的藥局、

診所或衛生所。如果有慢性病或

重大疾病，就必須到大型醫院就

診。

第三課

醫療資源

18

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ធនធានវជ្ជសាស្ត

      នៅតវា៉ន់ចាប់តាំងពីឆ្នំ1995ឡើង  បានបើកសា្ថប័នសុខុមាលភាពធានា

រា៉ប់រងសុខភាពរបស់បជាជនទាំងមូល។គន់តចូលរួមសុខភាពធានារា៉ប់រង

បជាជនទាំងមូលហើយនិងបង់បក់ធានារា៉ប់រងនឹងអាចទទួលបានកាតអាយសុី  

បើនៅក្នុងករណីជួបបទះឈឺ  រងរបួស  សំរាលកូនជាដើម  គឺអាចយកកាតសុខ

ភាពអាយសុីទៅកាន់មន្ទីរពទយឬ មន្ទីរពទយឯកជនដលនៅកបរ  មកពយាបាល ។

      ពាកយទំនៀមបាននិយយថា：「ការពារបសើរជាងពយាបាល។」ពលធម្មតា

កពីយកចិត្តទុកដក់ក្នុងតុលយភាពអាហារូបត្ថម្ភ  ហ្វឹតជាទំលាប់ធ្វើហាត់បណ  

ដើមបីថរកសាសុខភាពល្អ  ក៏តូវយល់សា្គល់ពីទីភា្នក់ងរអង្គការសុខាភិបាលថទាំ

សុខភាពផងដរ  ដូចជា：យើងអាចទៅឱសថសា្ថនដលមានលក្ខណៈសបចបាប់  

មន្ទីរពទយឯកជន  ឬមណ្ឌលសុខភាព  មកពិគះ  ផ្នកឱសថបាន  ។

បសិនបើមានជំងឺរា៉ំរ៉ឬធ្ងន់ធ្ងរ នោះតូវតទៅមន្ទីរពទយធំមកធ្វើការពយាបាល។

第三課 醫療資源 19

教育部



成人基本識字雙語教材

大型醫院在入口處都設有

服務台，隨時有專人提供諮詢服

務，可以快速的解答我們的疑

惑，初診病患若不清楚自己應該

掛哪一科別，也可先向服務台詢

問。

健保也提供多種免費的健康

檢查，例如：婦女子宮頸抹片檢

查、婦女乳房X光攝影檢查、以

及老人、兒童基本健檢等，千萬

別讓你的權利睡著了。

總之，有效的利用健保，珍

惜醫療資源，人人有責。而且，

看病攜帶健保卡，事先透過電話

或網路預約掛號，也可以避免現

場排隊，白白浪費許多時間。
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ភទ  ដូចជា：ពិនិតយសបូន  ពិនិតយសុដន់កាំរស្មី X និងមានធ្វើការពិនិតយសុខភាព
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យើងអាចធ្វើការណាត់ជាមុនសំរាប់មើលពទយដោយតាមរយៈទូរស័ព្ទឬអ៊ិនធឺណត  
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

資源●

ធនធាន

制度●

របប

擁有●

មាន

病痛●

ឈឺ

傷害●

ឈឺចាប់

俗話●

ពាកយទំនៀម

均衡●

សមតា

身體●

រាងកាយ

合格●

មានគុណសមបត្តិគប់គន់

診所●

មន្ទីរពទយឯកជន

衛生●

អនាម័យ

慢性病●

ជម្ងឺរា៉ំរ៉

隨時●

នៅគប់ពល

諮詢●

ពិគះសុំយោបល់

解答●

ចម្លើយ

清楚●

ចបាស់លាស់

科別●

ផ្នកមុខវិជា្ជ

婦女●

ស្តី

子宮頸●

មាត់សបូន

乳房●

សុដន់

攝影●

ថតរូប

睡● 著
ដកលក់

攜帶●

នាំយក

透過●

តាមរយៈ

網路●

បណា្តញ

掛號●

ចុះលខ

排隊●

តំរង់ជួរ

浪費●

ខ្ជះខា្ជយ
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造句
តងឃ្ល

資源 �我們要珍惜天然資源，不
能破壞它。

ធនធាន - យើងតូវតចះសលាញ់រកសាធនធានធម្មជាតិ  មិនតូវបំផ្លញវា។

1

擁有 姍姍擁有兩個孩子。
មាន - សានសានមានកូនពីរនាក់។

2

身體 常常運動，身體才會健康。
រាងកាយ - តូវឧសសាហ៍ហាត់បណ  ទើបមានសុខភាពល្អ។

3

診所 附近有牙醫診所嗎？
គ្លីនិច - តើនៅកបរនះមានគ្លីនិចពយាបាលធ្មញដរឬទ?

4

隨時 �如果你需要幫忙，你可以
隨時打電話給我。

គប់ពល -  បសិនបើអ្នកតូវការជំនួយ  អ្នកអាចទទូរស័ព្ទមកខ្ញុំបាននៅគប ់
ពល។

5
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成人基本識字雙語教材

淑杏和先生搭捷運到淡水

一日遊。回程時，在擁擠的車廂

裡，有個年輕人看到她身懷六

甲，便起身讓坐，淑杏心中有萬

分感謝。當她正想稍微休息一下

時，卻聽見車廂的另一頭，幾個

人大聲喧譁，完全不顧慮其他乘

客。她的先生宏吉說：「像這種

沒有公德心的行為，讓人覺得反

感。」

淑杏接著問：「陌生人讓位

子給我，是公德心的表現嗎？」

「對啊！在大眾交通工具

上，都設有博愛座，讓坐給老弱

婦孺是一項美德。剛才在捷運

第四課

公德心
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មរៀនទី៤

ចិត្តសបបុសធម៍

      ស៊ូសុីងនិងសា្វមីបានជិះរថភ្លើងមតូធ្វើទិវាទសចរណ៍ទៅលងតាន់សួយ។ 

ពលតឡប់មកវិញ  នៅក្នុងឡានមានមនុសសណនបជៀតគា្ន  មានបុរសវ័យ

ក្មងមា្នក់បានឃើញនាងជាស្តីមានផ្ទពោះក៏បញាប់កកឡើងផ្ទរកន្លងអង្គុយ

អោយនាង ក្នុងចិត្តរបស់ស៊ូសុីងមានសចក្ដីអំណរយ៉ងខា្លំង។នៅពលដលនាង

ចង់សមកមួយភ្លត សប់តលឺសំលងពីកបាលរថភ្លើងមួយមា្ខងទៀត  មាន

មនុសសប៉ុនា្មននាក់សកសំលងលឺខា្លំងៗដោយមិនគិតពិចារណាដល់អ្នកដំណើរ

ផសងទៀត  ទល់តសោះ។  ហុងជីប្តីរបស់នាងបាននិយយថា：「ដូចជាមនុសស

ដលមានឥរិយបទគា្មនចិត្តសបបុសធម៍  ពិតជាធ្វើអោយគឯងមានអារម្មណ៍មិន

ចូលចិត្តមន」។

      ស៊ូសុីងបាននិយយបន្តថា：「មនុសសដលមិនសា្គល់គា្នតចះផ្ទរកន្លងឱយខ្ញុំ

អង្គុយ  តើវាជាការសម្តងនូវចិត្តសបបុសដរឬ?」

      「តូវហើយ! នៅលើឧបករណ៍រថយន្តដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ  សុទ្ធតមានដក់

កៅអីភាតរភាព  ហើយចះផ្ទរកៅអីឲយទៅមនុសសចាស់  ស្តីមានផ្ទពោះនិងអ្នកពិ

ការអង្គុយ  វាគឺជាបការមួយដ៏មានគុណធម៌។  ប្តីក៏បានឆ្លើយតបថា  អមបាញ់មិញ
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淑杏和先生搭捷運到淡水

一日遊。回程時，在擁擠的車廂

裡，有個年輕人看到她身懷六

甲，便起身讓坐，淑杏心中有萬

分感謝。當她正想稍微休息一下

時，卻聽見車廂的另一頭，幾個

人大聲喧譁，完全不顧慮其他乘

客。她的先生宏吉說：「像這種

沒有公德心的行為，讓人覺得反

感。」

淑杏接著問：「陌生人讓位

子給我，是公德心的表現嗎？」

「對啊！在大眾交通工具

上，都設有博愛座，讓坐給老弱

婦孺是一項美德。剛才在捷運

第四課
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មរៀនទី៤

ចិត្តសបបុសធម៍

      ស៊ូសុីងនិងសា្វមីបានជិះរថភ្លើងមតូធ្វើទិវាទសចរណ៍ទៅលងតាន់សួយ។ 

ពលតឡប់មកវិញ  នៅក្នុងឡានមានមនុសសណនបជៀតគា្ន  មានបុរសវ័យ

ក្មងមា្នក់បានឃើញនាងជាស្តីមានផ្ទពោះក៏បញាប់កកឡើងផ្ទរកន្លងអង្គុយ

អោយនាង ក្នុងចិត្តរបស់ស៊ូសុីងមានសចក្ដីអំណរយ៉ងខា្លំង។នៅពលដលនាង

ចង់សមកមួយភ្លត សប់តលឺសំលងពីកបាលរថភ្លើងមួយមា្ខងទៀត  មាន

មនុសសប៉ុនា្មននាក់សកសំលងលឺខា្លំងៗដោយមិនគិតពិចារណាដល់អ្នកដំណើរ

ផសងទៀត  ទល់តសោះ។  ហុងជីប្តីរបស់នាងបាននិយយថា：「ដូចជាមនុសស
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      ស៊ូសុីងបាននិយយបន្តថា：「មនុសសដលមិនសា្គល់គា្នតចះផ្ទរកន្លងឱយខ្ញុំ

អង្គុយ  តើវាជាការសម្តងនូវចិត្តសបបុសដរឬ?」

      「តូវហើយ! នៅលើឧបករណ៍រថយន្តដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ  សុទ្ធតមានដក់

កៅអីភាតរភាព  ហើយចះផ្ទរកៅអីឲយទៅមនុសសចាស់  ស្តីមានផ្ទពោះនិងអ្នកពិ

ការអង្គុយ  វាគឺជាបការមួយដ៏មានគុណធម៌។  ប្តីក៏បានឆ្លើយតបថា  អមបាញ់មិញ
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成人基本識字雙語教材

站，大家守秩序的排隊上下車，

行進動線很順暢，這也是公德心

的表現。」先生回答。

平常，在家裡，注意電視機

和音響的音量，避免吵到鄰居；

垃圾不落地，以維護環境衛生；

養寵物的人要清理寵物的排泄

物，更要避免狗吠聲嚇到別人。

孔子說：「己所不欲，勿施於

人。」這些事情，人人做好自我

要求、將心比心，就可以讓彼此

的生活更和氣。

身為現代公民，不能只貪圖

自己方便，凡事設身處地多為他

人著想，大家互相尊重，才讓社

會既和諧又進步。

26

教育部外籍配偶 中柬語

នៅចំណតរថភ្លើងមតូមនុសសមា្នគោរពសណា្តប់ធា្នប់តំរង់ជួរឡើងឡាន  ខសផ្លូវចត

ចូលមិនមានភាពកកស្ទះនះក៏ជាការសម្តងនូវភាពចិត្តសបបុសធម៍ដរ។」

      ពលធម្មតា  ពលនៅផ្ទះ  តូវបយ័ត្ននឹងសំលងទូរទសសន៍និងមា៉ញ៉  ជៀស

វាងកុំថ្លង់រំខានដល់អ្នកជិតខាង  រើឯបរិសា្ថនជុំវិញ សូមកុំចោលសំរាមផ្តសផ្តស  

យើងតូវរកសាអនាម័យអោយបានសា្អតបាត  អ្នកដលមានចិញ្ចឹមសត្វគួរតសមា្អត

លាមកសត្វអោយបានសា្អត ហើយក៏គួរកាន់តតូវជៀសវាងសំលងឆ្កពូសមក

បំភ័យដល់គឯងផងដរ។ ខុងជឺបាននិយយថា: 「បសិនបើអ្នកមិនតូវការ  

សូមកុំបង្ខំអ្នកដទ」។ រឿងហតុទាំងនះ  យើងគប់ៗគា្នតូវធ្វើតមូវដោយខ្លួនឯង  

តូវចះយកចិត្តបៀបនិងចិត្ត  នឹងអាចធ្វើឱយជីវភាពរស់នៅបកបដោយសុខដុមល្អ  

បសើរទៅវិញទៅមក។

      ក្នុងនាមជាពលរដ្ឋសម័យកាលឥឡូវ  មិនអាចគិតដល់តបយោជន៍ងយសួល

របស់ខ្លួនទ  រឿងអ្វីៗក៍ដោយតូវគួរចះគិតគូរដល់គផងគោរពគា្នទៅវិញទៅមក  

ទើបអាចផ្តល់ឱយសង្គមមានភាពចុះសមុងនិងរើកចមើន។
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養寵物的人要清理寵物的排泄

物，更要避免狗吠聲嚇到別人。

孔子說：「己所不欲，勿施於

人。」這些事情，人人做好自我

要求、將心比心，就可以讓彼此

的生活更和氣。

身為現代公民，不能只貪圖

自己方便，凡事設身處地多為他

人著想，大家互相尊重，才讓社
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លាមកសត្វអោយបានសា្អត ហើយក៏គួរកាន់តតូវជៀសវាងសំលងឆ្កពូសមក

បំភ័យដល់គឯងផងដរ។ ខុងជឺបាននិយយថា: 「បសិនបើអ្នកមិនតូវការ  

សូមកុំបង្ខំអ្នកដទ」។ រឿងហតុទាំងនះ  យើងគប់ៗគា្នតូវធ្វើតមូវដោយខ្លួនឯង  

តូវចះយកចិត្តបៀបនិងចិត្ត  នឹងអាចធ្វើឱយជីវភាពរស់នៅបកបដោយសុខដុមល្អ  

បសើរទៅវិញទៅមក។

      ក្នុងនាមជាពលរដ្ឋសម័យកាលឥឡូវ  មិនអាចគិតដល់តបយោជន៍ងយសួល

របស់ខ្លួនទ  រឿងអ្វីៗក៍ដោយតូវគួរចះគិតគូរដល់គផងគោរពគា្នទៅវិញទៅមក  

ទើបអាចផ្តល់ឱយសង្គមមានភាពចុះសមុងនិងរើកចមើន។
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詞語
ពាកយ

淡水●

ទន្លរទឹកសាប

擁擠●

ណនណាន់

年輕●

វ័យក្មង

身懷六甲●

មានផ្ទពោះ៦ខ

稍微●

បន្តិច

喧譁●

ឡូឡា

乘客●

អ្នកដំណើរ

陌生●

មនុសសដលមិនសា្គល់

剛才●

អមបាញ់មិញ

捷運●

ថរភ្លើងមតូ 

秩序●

សណា្នប់ធា្នប់

順暢●

យ៉ងរលូនដោយមិនរាំងស្ទះ

音響●

មា៉ញ៉

鄰居●

ជិតខាង

落地●

ចុះចត

嚇到●

ភា្ញក់ពើត

彼此●

គ្នីគា្ន

貪圖●

លោភលន់

凡事●

រឿងគប់យ៉ង

尊重●

គោរព
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造句
តងឃ្ល

擁擠 �下班時間，都市的交通非
常擁擠。

ណនណាន់ -  នៅម៉ងចញពីធ្វើការ ចរាចរណ៍នៅតាមទីកុងគឺ 
ណនណាន់យ៉ងខា្លំង ។

1

年輕 �小惠年輕不懂事，請原諒
她。

វ័យក្មង - ស៊ៀវហួយនៅក្មងមិនដឹងក្តី  សូមអភ័យទោសអោយនាងផង។

2

喧譁 請勿在公共場所喧譁。
ឡូឡា - សូមកុំនៅកន្លងសាធារណៈសកឡូឡា។

3

乘客 �車子即將出發，乘客請趕
快上車。

អ្នកដំណើរ - ឡានជិតបើកហើយ សូមអ្នកដំណើរបញាប់បញាល់ឡើងឡាន។

4

剛才 我們剛才才吃飽。
អមបាញ់មិញ - ពួកយើងទើបតញុំាឆ្អតអមបាញ់មិញ។

5
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ឡូឡា - សូមកុំនៅកន្លងសាធារណៈសកឡូឡា។

3

乘客 �車子即將出發，乘客請趕
快上車。

អ្នកដំណើរ - ឡានជិតបើកហើយ សូមអ្នកដំណើរបញាប់បញាល់ឡើងឡាន។

4

剛才 我們剛才才吃飽。
អមបាញ់មិញ - ពួកយើងទើបតញុំាឆ្អតអមបាញ់មិញ។

5

第四課 公德心 29

教育部



成人基本識字雙語教材

櫻子把報導「人民公僕」新

聞的報紙，帶到課堂上問老師，

老師說：「人民公僕是指我國的

公務員或執行公務的人員。例

如：移民署服務站人員，可以協

助新來臺灣的外國朋友，辦理居

留證；還有，阮氏金玲最近申請

身分證，幸好有戶政事務所人員

耐心的解說與服務，申請手續很

順利呢！」

櫻子接著問：「那麼警察也

算人民公僕嗎？」老師說：「對

呀！警察不僅是人民公僕，更可

以說是人民的保母。」

第五課

人民公僕

30

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

អ្នកសវាកម្មសាធារណៈ

      អ៊ីងចឺយករបាយការណ៍កាសតព័ត៌មានន「អ្នកសវាកម្មសាធារណៈ」

ទៅកាន់ថា្នក់រៀនមកសុំសួរគូ  គូបាននិយយថា：「អ្នកសវាកម្មសាធារណៈគឺ

សមា្គល់ទៅលើបុគ្គលិកធ្វើការរដ្ឋឬបុគ្គលិកអនុវត្តន៍ភារកិច្ចជាផ្លូវការនមាតុភូមិ

ខ្ញុំដូចជាបុគ្គលិកសា្ថនីយ៍សវានមន្ទីរអនោ្តបវសន៍ ក៏អាចជួយដល់មិត្តបរទស

ដលទើបតមកតវា៉ន់  ដក់ពាកយស្នើសុំលិខិតអនុញ្ញតសា្នក់នៅ  នៅមានទៀត 

ដូចជាអ្នកនាង Nguyen Jin Ling ពលថ្មីៗនះអ្នកនាងបានមកដក់ពាកយស្នើសុំ

ប័ណ្ណអត្តសញ្ញណ  តជាសំណាងល្អមានបុគ្គលិកការិយល័យសង្កត់ជួយបក

សយពនយល់និងសវាកម្មយ៉ងអត់ធ្មត់  ទើបអាចដំណើរការស្នើសុំបានយ៉ង

សមច។」

      អ៊ីងចឺសួរបន្តទៀតថា：「អញ្ចឹងតើប៉ូលីសក៏ចាត់ទុកជាមន្តីរាជការសាធារណៈ

ដរឬ?」គូបាននិយយថា:「តូវហើយ!ប៉ូលីសមិនតឹមតជាអ្នកសវាកម្ម

សាធារណៈ  ក៏អាចនិយយបានថាជាអាណាពយាបាលរបស់បជាពលរដ្ឋគប់គា្នផង

ដរ។
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成人基本識字雙語教材

櫻子把報導「人民公僕」新

聞的報紙，帶到課堂上問老師，

老師說：「人民公僕是指我國的

公務員或執行公務的人員。例

如：移民署服務站人員，可以協

助新來臺灣的外國朋友，辦理居

留證；還有，阮氏金玲最近申請

身分證，幸好有戶政事務所人員

耐心的解說與服務，申請手續很

順利呢！」

櫻子接著問：「那麼警察也

算人民公僕嗎？」老師說：「對

呀！警察不僅是人民公僕，更可

以說是人民的保母。」

第五課

人民公僕

30

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

អ្នកសវាកម្មសាធារណៈ

      អ៊ីងចឺយករបាយការណ៍កាសតព័ត៌មានន「អ្នកសវាកម្មសាធារណៈ」

ទៅកាន់ថា្នក់រៀនមកសុំសួរគូ  គូបាននិយយថា：「អ្នកសវាកម្មសាធារណៈគឺ

សមា្គល់ទៅលើបុគ្គលិកធ្វើការរដ្ឋឬបុគ្គលិកអនុវត្តន៍ភារកិច្ចជាផ្លូវការនមាតុភូមិ

ខ្ញុំដូចជាបុគ្គលិកសា្ថនីយ៍សវានមន្ទីរអនោ្តបវសន៍ ក៏អាចជួយដល់មិត្តបរទស

ដលទើបតមកតវា៉ន់  ដក់ពាកយស្នើសុំលិខិតអនុញ្ញតសា្នក់នៅ  នៅមានទៀត 

ដូចជាអ្នកនាង Nguyen Jin Ling ពលថ្មីៗនះអ្នកនាងបានមកដក់ពាកយស្នើសុំ

ប័ណ្ណអត្តសញ្ញណ  តជាសំណាងល្អមានបុគ្គលិកការិយល័យសង្កត់ជួយបក

សយពនយល់និងសវាកម្មយ៉ងអត់ធ្មត់  ទើបអាចដំណើរការស្នើសុំបានយ៉ង

សមច។」

      អ៊ីងចឺសួរបន្តទៀតថា：「អញ្ចឹងតើប៉ូលីសក៏ចាត់ទុកជាមន្តីរាជការសាធារណៈ

ដរឬ?」គូបាននិយយថា:「តូវហើយ!ប៉ូលីសមិនតឹមតជាអ្នកសវាកម្ម

សាធារណៈ  ក៏អាចនិយយបានថាជាអាណាពយាបាលរបស់បជាពលរដ្ឋគប់គា្នផង

ដរ។
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教育部



成人基本識字雙語教材

「例如：證件遺失了，可

以到派出所登記；財物被偷或被

搶，也可以到派出所報案。交通

繁忙路段，還有交通警察會指揮

交通，維持秩序。」

櫻子又問：「如果發生火

災，可以找誰救援呢？」老師

說：「這時要趕緊撥打119。消防

人員會儘速趕到現場撲滅火場，

奮不顧身的搶救災民的生命安

全，很辛苦，也相當危險。」

由於公務人員秉持人民公僕

的精神，堅守工作崗位，為人民

貢獻心力，保障人民的安全，大

家才能安居樂業。除了心存感激

與敬意，我們更要配合他們執行

公務的規定。

32

教育部外籍配偶 中柬語

ឧទាហរណ៍:  បាត់ប័ណ្ណលិខិត  ទពយសមបត្ដិតូវគលួចឬឆក់ភ្លន់គឺអាចទៅ

ប៉ុស្តិ៍ប៉ូលីសកត់តនិងរាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស។កំណាត់ផ្លូវដលកកស្ទះចរាចរណ៍  

ក៏មានប៉ូលីសចរាចរណ៍ជួយបញ្ជចង្អុលដរដើមបីរកសាសណា្តប់ធា្នប់ចរាចរណ៍។」

      អ៊ីងចឺងក៏សួរទៀតថា：「បសិនបើមានគះអគ្គិភ័យកើតឡើង  តើអាចទៅរក

អ្នកណាមកជួយសង្គះបាន?」គូឆ្លើយតបវិញថា:「នៅពលហ្នឹងតូវបញាប់

បញាល់វាយទូរស័ព្ទលខ 119។ សុមត្ថកិច្ចពន្លត់អគ្គិភ័យនឹងបញាប់មកដល់កន្លង

កើតហតុជួយអន្ថរាគមពន្លត់ភ្លើង  ពួកគខំបឹងដោយមិនគិតដល់អាយុជីវិតរបស់

ខ្លួនមកជួយសង្គះជនរងគះ  គឺពិតជាលំបាកនិងគះថា្នក់ខា្លំងណាស់។」

      ដោយសារតពួកគជាអ្នករាជការ តូវកាន់យកសា្មរតី បមើដល់បជាពលរដ្ឋ  

ការពារការងរយ៉ងខា្ជប់ខ្ជួនដើមបីបជាពលរដ្ឋបរិចា្ចកចិត្តនិងកមា្លំង  ធានារា៉ប់រង

សុវត្ថិភាពរបស់បជាពលរដ្ឋ  មនុសសគប់រូបទើបអាចរស់នៅនិងធ្វើការដោយសុខ

សាន្ត។ពួកយើងកពីមានសចក្ដីអំណរនិងគោរពដល់ពួកគ  យើងគប់គា្នគួរកាន់

តធ្វើសំរបសំរួលតាមកាតព្វកិច្ចជាផ្លូវការរបស់ពួកគ។
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成人基本識字雙語教材

「例如：證件遺失了，可

以到派出所登記；財物被偷或被

搶，也可以到派出所報案。交通

繁忙路段，還有交通警察會指揮

交通，維持秩序。」

櫻子又問：「如果發生火

災，可以找誰救援呢？」老師

說：「這時要趕緊撥打119。消防

人員會儘速趕到現場撲滅火場，

奮不顧身的搶救災民的生命安

全，很辛苦，也相當危險。」

由於公務人員秉持人民公僕

的精神，堅守工作崗位，為人民

貢獻心力，保障人民的安全，大

家才能安居樂業。除了心存感激

與敬意，我們更要配合他們執行

公務的規定。

32

教育部外籍配偶 中柬語

ឧទាហរណ៍:  បាត់ប័ណ្ណលិខិត  ទពយសមបត្ដិតូវគលួចឬឆក់ភ្លន់គឺអាចទៅ

ប៉ុស្តិ៍ប៉ូលីសកត់តនិងរាយការណ៍ប្តឹងប៉ូលីស។កំណាត់ផ្លូវដលកកស្ទះចរាចរណ៍  

ក៏មានប៉ូលីសចរាចរណ៍ជួយបញ្ជចង្អុលដរដើមបីរកសាសណា្តប់ធា្នប់ចរាចរណ៍។」

      អ៊ីងចឺងក៏សួរទៀតថា：「បសិនបើមានគះអគ្គិភ័យកើតឡើង  តើអាចទៅរក

អ្នកណាមកជួយសង្គះបាន?」គូឆ្លើយតបវិញថា:「នៅពលហ្នឹងតូវបញាប់

បញាល់វាយទូរស័ព្ទលខ 119។ សុមត្ថកិច្ចពន្លត់អគ្គិភ័យនឹងបញាប់មកដល់កន្លង

កើតហតុជួយអន្ថរាគមពន្លត់ភ្លើង  ពួកគខំបឹងដោយមិនគិតដល់អាយុជីវិតរបស់

ខ្លួនមកជួយសង្គះជនរងគះ  គឺពិតជាលំបាកនិងគះថា្នក់ខា្លំងណាស់។」

      ដោយសារតពួកគជាអ្នករាជការ តូវកាន់យកសា្មរតី បមើដល់បជាពលរដ្ឋ  

ការពារការងរយ៉ងខា្ជប់ខ្ជួនដើមបីបជាពលរដ្ឋបរិចា្ចកចិត្តនិងកមា្លំង  ធានារា៉ប់រង

សុវត្ថិភាពរបស់បជាពលរដ្ឋ  មនុសសគប់រូបទើបអាចរស់នៅនិងធ្វើការដោយសុខ

សាន្ត។ពួកយើងកពីមានសចក្ដីអំណរនិងគោរពដល់ពួកគ  យើងគប់គា្នគួរកាន់

តធ្វើសំរបសំរួលតាមកាតព្វកិច្ចជាផ្លូវការរបស់ពួកគ។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

公僕●

សវាកម្មសាធារណៈ

報紙●

កាសត

課堂●

បនា្ទប់សិកសា

居留證●

លិខិតអនុញ្ញតសា្នក់នៅ

申請●

ស្នើសុំ

耐心●

អត់ធ្មត់

警察●

ប៉ូលីស

派出所●

ស្នងការប៉ូលីស

登記●

កត់ត

偷搶●

លួចឆក់

繁忙●

រមៀលញឹក

指揮●

បញ្ជ

維持●

រកសាទុក

趕緊●

បញាប់បញាល់

撲滅●

បំបាត់ចោល

辛苦●

លំបាក

相當●

បៀបស្មើនឹង

堅守●

ការពារយ៉ងខា្ជប់ខ្ជួន

貢獻●

បរិចា្ចក

感激●

ការដឹងគុណ

敬意●

សចក្តីរាប់អាន

34

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

申請 如何申請電話號碼？
ស្នើសុំ - តើធ្វើយ៉ងម៉ចទើបអាចស្នើសុំលខទូរស័ព្ទបាន?

1

耐心 她很有耐心地教導孩子。
អត់ធ្មត់ - នាងអប់រំបងៀនកូនដោយមានភាពអត់ធ្មត់។

2

警察 警察終於抓到小偷。
ប៉ូលីស - នៅទីបំផុតប៉ូលីសចាប់បានចោរហើយ។

3

登記  小山去戶政事務所，辦理
他兒子的出生登記。

កត់ត - សៀវសាន្តទៅសង្ក់តដើមបីធើ្វសំបុតកត់តកំណើតរបស់កូនគាត់។

4

繁忙 �雖然工作繁忙，傑生也不
忘老婆的生日。

រមៀលញឹក - ថ្វីតបិតការងររមៀលញឹក  តជៀសិនក៏មិនភ្លចថ្ងខួបកំណើត
របស់ភរិយដរ។

5

第五課 人民公僕 35



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

公僕●

សវាកម្មសាធារណៈ

報紙●

កាសត

課堂●

បនា្ទប់សិកសា

居留證●

លិខិតអនុញ្ញតសា្នក់នៅ

申請●

ស្នើសុំ

耐心●

អត់ធ្មត់

警察●

ប៉ូលីស

派出所●

ស្នងការប៉ូលីស

登記●

កត់ត

偷搶●

លួចឆក់

繁忙●

រមៀលញឹក

指揮●

បញ្ជ

維持●

រកសាទុក

趕緊●

បញាប់បញាល់

撲滅●

បំបាត់ចោល

辛苦●

លំបាក

相當●

បៀបស្មើនឹង

堅守●

ការពារយ៉ងខា្ជប់ខ្ជួន

貢獻●

បរិចា្ចក

感激●

ការដឹងគុណ

敬意●

សចក្តីរាប់អាន

34

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

申請 如何申請電話號碼？
ស្នើសុំ - តើធ្វើយ៉ងម៉ចទើបអាចស្នើសុំលខទូរស័ព្ទបាន?

1

耐心 她很有耐心地教導孩子。
អត់ធ្មត់ - នាងអប់រំបងៀនកូនដោយមានភាពអត់ធ្មត់។

2

警察 警察終於抓到小偷。
ប៉ូលីស - នៅទីបំផុតប៉ូលីសចាប់បានចោរហើយ។

3

登記  小山去戶政事務所，辦理
他兒子的出生登記。

កត់ត - សៀវសាន្តទៅសង្ក់តដើមបីធើ្វសំបុតកត់តកំណើតរបស់កូនគាត់។

4

繁忙 �雖然工作繁忙，傑生也不
忘老婆的生日。

រមៀលញឹក - ថ្វីតបិតការងររមៀលញឹក  តជៀសិនក៏មិនភ្លចថ្ងខួបកំណើត
របស់ភរិយដរ។

5

第五課 人民公僕 35

教育部



成人基本識字雙語教材

純玉剛遷居臺灣時，想要

儘快適應臺灣生活。她發覺，學

習中文和瞭解臺灣的風俗民情，

是非常重要的關鍵。剛好政府開

設中小學附設補校、中文識字專

班、生活適應輔導班，以及新住

民技藝學習專班等，滿足了純玉

想要多多學習的期望。

親子共讀、交通規則、法律

常識等各項生活實用題材，都納

入各種課程教材。而且，政府提

供各類班別臨時幼兒托育服務，

讓學員們能夠無後顧之憂，安心

的在教室認真上課。

第六課

學習好去處

36

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

ជាកន្លងសិកសាដ៏ល្អមួយ

      ឈុនអ៊ីនៅពលទើបតបានរើកទីលំនៅមកសា្នក់នៅតវា៉ន់ នាងមានបំណង

ចិត្តចង់មានទំលាប់សមបនឹងជីវភាពរស់នៅរបស់តវា៉ន់អោយបានឆប់។នាងបាន

សង្កតឃើញថា  សិកសាភាសាចិននិងការយល់ដឹងពីបពណីវបបធម៌របស់តវា៉ន់គឺ

ជារឿងមួយដ៏សំខាន់ណាស់។  រដ្ឋភិបាលបានបើកសាលារៀនបន្ថមជាសាលា

បឋមសិកសានិងអនុវិទយាល័យទៀតផង  ថា្នក់រៀនភាសាចិន  ថា្នក់ផ្តល់បឹកសាសមប

នឹងជីវភាព  និងថា្នក់រៀនជំនាញពិសសសំរាប់បជាពលរដ្ឋថ្មីជាដើម  ទាំងនះអាច

បង្គប់ចិត្តដល់ឈុនអ៊ីដលមានបំណងទទឹមចង់រៀនអោយបានចើន ។

      មាតាបិតាអានសៀវភៅជាមួយនិងកូនៗ  ចបាប់ចរាចរណ៍  ចំណះដឹងពីផ្នក

ចបាប់និងគោលរឿងគប់បភទនជីវភាពបើបស់បចាំថ្ងជាដើម  សុទ្ធតបាននាំ

ចូលមកក្នុងវគ្គសិកសានិមួយៗ។ម៉យាងវិញទៀត  រដ្ឋភិបាលក៏បានផ្តល់នូវសវាគប់

បភទ  ដូចជាថា្នក់ជួយមើលថទាំកុមារបណ្តះអាសន្ន  ដើមបីអាចអោយសិសស

ទាំងអស់មិនមានការពួយបារម្ភ  អាចស្ងប់ចិត្តហើយយកចិត្តទុកដក់រៀនសូត ។

第六課 學習好去處 37



成人基本識字雙語教材

純玉剛遷居臺灣時，想要

儘快適應臺灣生活。她發覺，學

習中文和瞭解臺灣的風俗民情，

是非常重要的關鍵。剛好政府開

設中小學附設補校、中文識字專

班、生活適應輔導班，以及新住

民技藝學習專班等，滿足了純玉

想要多多學習的期望。

親子共讀、交通規則、法律

常識等各項生活實用題材，都納

入各種課程教材。而且，政府提

供各類班別臨時幼兒托育服務，

讓學員們能夠無後顧之憂，安心

的在教室認真上課。

第六課

學習好去處

36

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

ជាកន្លងសិកសាដ៏ល្អមួយ

      ឈុនអ៊ីនៅពលទើបតបានរើកទីលំនៅមកសា្នក់នៅតវា៉ន់ នាងមានបំណង

ចិត្តចង់មានទំលាប់សមបនឹងជីវភាពរស់នៅរបស់តវា៉ន់អោយបានឆប់។នាងបាន

សង្កតឃើញថា  សិកសាភាសាចិននិងការយល់ដឹងពីបពណីវបបធម៌របស់តវា៉ន់គឺ

ជារឿងមួយដ៏សំខាន់ណាស់។  រដ្ឋភិបាលបានបើកសាលារៀនបន្ថមជាសាលា

បឋមសិកសានិងអនុវិទយាល័យទៀតផង  ថា្នក់រៀនភាសាចិន  ថា្នក់ផ្តល់បឹកសាសមប

នឹងជីវភាព  និងថា្នក់រៀនជំនាញពិសសសំរាប់បជាពលរដ្ឋថ្មីជាដើម  ទាំងនះអាច

បង្គប់ចិត្តដល់ឈុនអ៊ីដលមានបំណងទទឹមចង់រៀនអោយបានចើន ។

      មាតាបិតាអានសៀវភៅជាមួយនិងកូនៗ  ចបាប់ចរាចរណ៍  ចំណះដឹងពីផ្នក

ចបាប់និងគោលរឿងគប់បភទនជីវភាពបើបស់បចាំថ្ងជាដើម  សុទ្ធតបាននាំ

ចូលមកក្នុងវគ្គសិកសានិមួយៗ។ម៉យាងវិញទៀត  រដ្ឋភិបាលក៏បានផ្តល់នូវសវាគប់

បភទ  ដូចជាថា្នក់ជួយមើលថទាំកុមារបណ្តះអាសន្ន  ដើមបីអាចអោយសិសស

ទាំងអស់មិនមានការពួយបារម្ភ  អាចស្ងប់ចិត្តហើយយកចិត្តទុកដក់រៀនសូត ។

第六課 學習好去處 37

教育部



成人基本識字雙語教材

參加這些課程後，純玉不

只學會中文，也更深入瞭解臺灣

文化，明白如何教養孩子，逐漸

建立自信心，家庭氣氛與人際關

係，變得越來越融洽。

此外，各縣市政府因應終身

學習時代，增設各式各樣的學習

場所，例如臺北市新移民會館、

新北市國際文教中心、樂齡學

習資源中心等，開辦許多學習課

程，讓民眾享受「活到老、學到

老」的終身學習與生活樂趣。

純玉和婆婆一起學習插花和

土風舞課程，婆媳像姐妹般的感

情，讓大家非常羨慕。

原來，學習可以讓人生更幸

福！

38

教育部外籍配偶 中柬語

      កយពីបានចូលរួមក្នុងវគ្គសិកសាទាំងនះរួច  ឈុនអ៊ីមិនតឹមតបាន

រៀនចះភាសាចិន  ក៏យល់ដឹងពីវបបធម៌របស់តវា៉ន់កាន់តជជះយល់ដឹងពី

របៀបចិញ្ចឹមអប់រំកូន  បង្កើតភាពជឿកជាក់លើខ្លួនឯងបន្តិចម្តងៗ   បរិយកាសក្នុង

គួសារនិងទំនាក់ទំនងជាមួយគឯងក៏កាន់តមានភាពចុះសមុងគា្នយ៉ងល្អ

បសើរ។

      កពីនះ  ដោយសារតសម័យកាលឥឡូវតូវតធ្វើការសិកសាជានិរន្តរ  

រដ្ឋភិបាលសុកនិងកុងបានបង្កើតបន្ថមទីកន្លងសិកសាគប់បបគប់យ៉ង  

ដូចជា：ទីកុងតបុិកនសមាគមន៍ជនអនោ្តបវសន៍ថ្មី  ទីកុងសុីងបុីសឺកន

មជឈមណ្ឌលអន្ដរជាតិវបបធម៌និងអប់រំ  មជឍមណ្ឌលធនធានសិកសាលឺកលីងជាដើម  

បានរៀបចំបើកថា្នក់វគ្គកម្មវិធីសិកសាជាចើនដើមបីអាចឲយបជាពលរដ្ឋរើករាយនឹង

"រស់ដល់ចាស់រៀនដល់ចាស់ " នការរៀនសូតជានិរន្តរនិងសចក្តីរើករាយនឹងការ

រស់នៅ។ 

      ឈុនអ៊ីនិងមា្តយក្មកបានចូលរួមសិកសាថា្នក់រៀនដោតផ្ក  និងរាំរបាំបជាជាតិ

បុរាណជាមួយគា្ន មនោសញ្ចតនារវាងមា្តយក្មកនិងកូនបសារនពួកគទាំងពីរ

បៀបដូចជាបងប្អូន  ពិតជាធ្វើអោយពួកយើងទាំងអស់គា្នមានចិត្តស្ងើតសរសើរ

មន។

      ដើមឡើយ  ការសិកសាអាចធ្វើអោយឆតជីវិតមនុសសយើងកាន់តមាន

សុភមង្គល! 
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成人基本識字雙語教材

參加這些課程後，純玉不

只學會中文，也更深入瞭解臺灣

文化，明白如何教養孩子，逐漸

建立自信心，家庭氣氛與人際關

係，變得越來越融洽。

此外，各縣市政府因應終身

學習時代，增設各式各樣的學習

場所，例如臺北市新移民會館、

新北市國際文教中心、樂齡學

習資源中心等，開辦許多學習課

程，讓民眾享受「活到老、學到

老」的終身學習與生活樂趣。

純玉和婆婆一起學習插花和

土風舞課程，婆媳像姐妹般的感

情，讓大家非常羨慕。

原來，學習可以讓人生更幸

福！
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      កយពីបានចូលរួមក្នុងវគ្គសិកសាទាំងនះរួច  ឈុនអ៊ីមិនតឹមតបាន

រៀនចះភាសាចិន  ក៏យល់ដឹងពីវបបធម៌របស់តវា៉ន់កាន់តជជះយល់ដឹងពី

របៀបចិញ្ចឹមអប់រំកូន  បង្កើតភាពជឿកជាក់លើខ្លួនឯងបន្តិចម្តងៗ   បរិយកាសក្នុង

គួសារនិងទំនាក់ទំនងជាមួយគឯងក៏កាន់តមានភាពចុះសមុងគា្នយ៉ងល្អ

បសើរ។

      កពីនះ  ដោយសារតសម័យកាលឥឡូវតូវតធ្វើការសិកសាជានិរន្តរ  

រដ្ឋភិបាលសុកនិងកុងបានបង្កើតបន្ថមទីកន្លងសិកសាគប់បបគប់យ៉ង  

ដូចជា：ទីកុងតបុិកនសមាគមន៍ជនអនោ្តបវសន៍ថ្មី  ទីកុងសុីងបុីសឺកន

មជឈមណ្ឌលអន្ដរជាតិវបបធម៌និងអប់រំ  មជឍមណ្ឌលធនធានសិកសាលឺកលីងជាដើម  

បានរៀបចំបើកថា្នក់វគ្គកម្មវិធីសិកសាជាចើនដើមបីអាចឲយបជាពលរដ្ឋរើករាយនឹង

"រស់ដល់ចាស់រៀនដល់ចាស់ " នការរៀនសូតជានិរន្តរនិងសចក្តីរើករាយនឹងការ

រស់នៅ។ 

      ឈុនអ៊ីនិងមា្តយក្មកបានចូលរួមសិកសាថា្នក់រៀនដោតផ្ក  និងរាំរបាំបជាជាតិ

បុរាណជាមួយគា្ន មនោសញ្ចតនារវាងមា្តយក្មកនិងកូនបសារនពួកគទាំងពីរ

បៀបដូចជាបងប្អូន  ពិតជាធ្វើអោយពួកយើងទាំងអស់គា្នមានចិត្តស្ងើតសរសើរ

មន។

      ដើមឡើយ  ការសិកសាអាចធ្វើអោយឆតជីវិតមនុសសយើងកាន់តមាន

សុភមង្គល! 
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

學習●

ការសិកសា

遷居●

ផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ

儘快●

យ៉ងឆប់

關鍵●

គន្លឹះ

附設●

មានបង្កើតបន្ថម

補校●

សាលារៀនគួរ

輔導●

ជួយណនាំ

下課後●

ចញពីរៀន

共讀●

អានរួមគា្ម

各項●

បការនិមួយៗ

納入●

បញ្ចូល

教材●

សមា្ភរៈសិកសា

托育●

ថទាំកុមារ

後顧之憂●

ពួយបារម្ភ

教室●

បន្ទប់សិកសា

深入●

ចូលជ

逐漸●

សនសឹមៗ

建立●

បង្កើត

氣氛●

បរិយកាស

人際●

 ខសរយៈ

融洽●

ភាពចុះសំរុងគា្ន

縣市●

សុកនិងកុង

會館●

សមាគមន៍

好像●

ដូចជា
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造句
តងឃ្ល

學習 我們要從錯誤中學習。
សិកសា - យើងតូវចាប់ពីកន្លងខុសរៀនឡើង។

1

遷居 �去年，我們從臺南遷居到
臺北。

ផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ -  ឆ្នំទៅយើងបានផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ ពី Tainan 
មកសា្នក់នៅទីកុងតបុិក។

2

儘快 �請儘快將這份文件送到目
的地。

បញាប់ - សូមបញាប់យកលិខិតមួយចបាប់នះផ្ញើទៅកាន់គោលដៅ។

3

下課後 �下課後，小明還要參加
課後輔導。

ចញពីរៀន - កយពលចញពីរៀន  ស៊ៀវមីងក៌តូវទៅចូលរួមថា្នក់គូជួយ
ណនាំថមទៀត ។

4

共讀 �納麗和麗麗今天一起共讀
數學。

រៀនជាមួយគា្ន - ថ្ងនះណាលីនិងលីលីរៀនគណិតវិទយាជាមួយគា្ន។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

學習●

ការសិកសា

遷居●

ផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ

儘快●

យ៉ងឆប់

關鍵●

គន្លឹះ

附設●

មានបង្កើតបន្ថម

補校●

សាលារៀនគួរ

輔導●

ជួយណនាំ

下課後●

ចញពីរៀន

共讀●

អានរួមគា្ម

各項●

បការនិមួយៗ

納入●

បញ្ចូល

教材●

សមា្ភរៈសិកសា

托育●

ថទាំកុមារ

後顧之憂●

ពួយបារម្ភ

教室●

បន្ទប់សិកសា

深入●

ចូលជ

逐漸●

សនសឹមៗ

建立●

បង្កើត

氣氛●

បរិយកាស

人際●

 ខសរយៈ

融洽●

ភាពចុះសំរុងគា្ន

縣市●

សុកនិងកុង

會館●

សមាគមន៍

好像●

ដូចជា
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造句
តងឃ្ល

學習 我們要從錯誤中學習。
សិកសា - យើងតូវចាប់ពីកន្លងខុសរៀនឡើង។

1

遷居 �去年，我們從臺南遷居到
臺北。

ផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ -  ឆ្នំទៅយើងបានផ្លស់ប្តូរទីលំនៅ ពី Tainan 
មកសា្នក់នៅទីកុងតបុិក។

2

儘快 �請儘快將這份文件送到目
的地。

បញាប់ - សូមបញាប់យកលិខិតមួយចបាប់នះផ្ញើទៅកាន់គោលដៅ។

3

下課後 �下課後，小明還要參加
課後輔導。

ចញពីរៀន - កយពលចញពីរៀន  ស៊ៀវមីងក៌តូវទៅចូលរួមថា្នក់គូជួយ
ណនាំថមទៀត ។

4

共讀 �納麗和麗麗今天一起共讀
數學。

រៀនជាមួយគា្ន - ថ្ងនះណាលីនិងលីលីរៀនគណិតវិទយាជាមួយគា្ន។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

武映春來臺灣12年，已經歸

化取得中華民國的國籍，育有兩

個聰明伶俐的兒子，分別就讀國

中一年級和小學五年級，和先生

李智聖一家四口都享有中華民國

憲法保障的權利，例如接受國民

義務教育以及言論自由等權利。

晚餐後，小兒子延均拿社會

習作問：「爸爸，什麼是中央政

府？」

李智聖仔細的說明一番：

「根據憲法，現行的中央政府，

包括總統府，以及行政、立法、

司法、考試和監察等五院，負責

處理全國性公共事務。」

第七課

中央政府

42

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

រដ្ឋភិបាលកណា្តល

      អូអ៊ីងឈុនបានមកតវា៉ន់អស់រយៈពល12ឆ្នំហើយ  ក៏ទទួលបានសញ្ញតិ

តវា៉ន់ហើយដរ  នាងមានកូនបុសពីរនាក់ដ៏ឆ្លតទៀតផង  កូនចបងជាសិសស

អនុវិទយាល័យថា្នក់ទី១កូនពៅរៀនថា្នក់បឋមសិកសាទី៥  និងសា្វមីលីចឺកសិន់មួយ

គួសារ៤នាក់សុទ្ធតមានទទួលផលសិទ្ធធានារា៉ប់រងពីរដ្ឋធម្មនុញ្ញតវា៉ន់  ដូចជាជា

ពលរដ្ឋតូវទទួលកាតព្វកិច្ចអប់រំនិងសិទ្ធសរើភាពខាងការបញ្ចញមតិជាដើម។

      កយពីហូបបាយលា្ងយរួច  កូនបុសពៅបានយកសុំណួរលំហាត់សង្គមមក

សួរថា：「បា៉បា៉  អ្វីទៅជារដ្ឋភិបាលកណា្តល?」

      លីចឺកសិនក៏បានបកសយយ៉ងលម្អិតបប់ថា：「បើយោងតាមចបាប់រដ្ឋ

ធម្មនុញ្ញនាបច្ចុបបន្ននរដ្ឋភិបាលកណា្តលគឺមាន៥សាលារួមមាន  ការិយល័យប

ធានាធិបតី  រដ្ឋបាល  នីតិបញ្ញតិ តុលាការ ការបលងនិងពិនិតយតួតជាដើម  

គឺមានតួនាទី ទួលខុសតូវចំពោះការចាត់ចងកិច្ចការសាធារណៈរបស់បទស

ជាតិ។」

第七課 中央政府 43

武映春來臺灣12年，已經歸

化取得中華民國的國籍，育有兩

個聰明伶俐的兒子，分別就讀國

中七年級和小學五年級，和先生

李智聖一家四口都享有《中華民

國憲法》保障的權利，例如接受

國民義務教育以及言論自由等權

利。

晚餐後，小兒子延均拿著社

會習作問：「爸爸，什麼是中央

政府？」



成人基本識字雙語教材

武映春來臺灣12年，已經歸

化取得中華民國的國籍，育有兩

個聰明伶俐的兒子，分別就讀國

中一年級和小學五年級，和先生

李智聖一家四口都享有中華民國

憲法保障的權利，例如接受國民

義務教育以及言論自由等權利。

晚餐後，小兒子延均拿社會

習作問：「爸爸，什麼是中央政

府？」

李智聖仔細的說明一番：

「根據憲法，現行的中央政府，

包括總統府，以及行政、立法、

司法、考試和監察等五院，負責

處理全國性公共事務。」

第七課

中央政府

42

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

រដ្ឋភិបាលកណា្តល

      អូអ៊ីងឈុនបានមកតវា៉ន់អស់រយៈពល12ឆ្នំហើយ  ក៏ទទួលបានសញ្ញតិ

តវា៉ន់ហើយដរ  នាងមានកូនបុសពីរនាក់ដ៏ឆ្លតទៀតផង  កូនចបងជាសិសស

អនុវិទយាល័យថា្នក់ទី១កូនពៅរៀនថា្នក់បឋមសិកសាទី៥  និងសា្វមីលីចឺកសិន់មួយ

គួសារ៤នាក់សុទ្ធតមានទទួលផលសិទ្ធធានារា៉ប់រងពីរដ្ឋធម្មនុញ្ញតវា៉ន់  ដូចជាជា

ពលរដ្ឋតូវទទួលកាតព្វកិច្ចអប់រំនិងសិទ្ធសរើភាពខាងការបញ្ចញមតិជាដើម។

      កយពីហូបបាយលា្ងយរួច  កូនបុសពៅបានយកសុំណួរលំហាត់សង្គមមក

សួរថា：「បា៉បា៉  អ្វីទៅជារដ្ឋភិបាលកណា្តល?」

      លីចឺកសិនក៏បានបកសយយ៉ងលម្អិតបប់ថា：「បើយោងតាមចបាប់រដ្ឋ

ធម្មនុញ្ញនាបច្ចុបបន្ននរដ្ឋភិបាលកណា្តលគឺមាន៥សាលារួមមាន  ការិយល័យប

ធានាធិបតី  រដ្ឋបាល  នីតិបញ្ញតិ តុលាការ ការបលងនិងពិនិតយតួតជាដើម  

គឺមានតួនាទី ទួលខុសតូវចំពោះការចាត់ចងកិច្ចការសាធារណៈរបស់បទស

ជាតិ។」
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教育部



成人基本識字雙語教材

映春接著說：「我參加歸

化國籍考試，也有相關的考題

唷！總統是國家元首，對外代表

國家，對內統率全國陸海空軍。

行政院負責內政、國防、外交、

財政、經濟、教育、交通與法務

等部會，是國家最高的行政機

關。立法院有立法委員，代表人

民審查預算、制定法律、質詢施

政。」

延均豎起大拇指，興奮的

說：「哇！媽媽真厲害！接下來

相關的組織和職掌，我就上網找

答案。」

爸爸慈愛的摸摸延均的頭，

補充說：「總之，政府推動的政

策與全民息息相關，我們要關心

政策發展，瞭解社會脈動，盡力

回饋社會，報效國家。」
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教育部外籍配偶 中柬語

      អ៊ីងឈុនបានបន្តទៀតថា：「ខ្ញុំបានចូលរួមបលងចូលសញ្ញតិ  ក៏មាន

បលងសំណួរទាក់ទងនឹងវាដរ!  នាយករដ្ឋមន្តីគឺជាបមុខរដ្ឋតំណាងជាតិ

ចាត់ចងកិច្ចការបរទស  ចំពោះកិច្ចការផ្ទក្នុងគឺដឹកនាំកងទ័ពជើងគោក  ទាហាន

ជើងទឹកនិងទាហានជើងអាកាស។សភារដ្ឋបាលគឺមានតួនាទីទទួលខុសតូវខាងកិច្ច

ការនយោបាយផ្ទក្នុង  ការពារជាតិ  ការទូតបរទស  ហិរញ្ញវត្ថុ  សដ្ឋកិច្ច  ការអប់រំ  

ចរាចរណ៍និងកិច្ចការចបាប់ជាដើម គឺជាអង្គការរដ្ឋបាលថា្នក់ជាន់ខ្ពស់បំផុតរបស់

បទសជាតិ។អង្គនីតិបបញ្ញត្តិគឺមានសមាជិកពឹទ្ធសភាតំណាងរាស្តពិនិតយមើល

ថវិកា  តាំងបទបញ្ជចបាប់  សួរដញដោលពីរឿងគោលនយោបាយ」។

      យនជីងបៀបចញមដ និយយយ៉ងរំភើបថា：「អ័រ! ម៉ខ្ញុំពិតជាពូកមន!

បន្តមកទៀតពាក់ព័ន្ធនឹងអង្គការនិងទំនួលខុសតូវខាងការងរ ខ្ញុំនឹងស្វងរកចម្លើយ

នៅលើអ៊ីនធឺណិត។」

      ឪពុកជាទីសឡាញ់ក៏សា្ទបកបាលយៀនជីងហើយនិយយបន្ថមទៀតថា：

「សចក្តីសរុប រដ្ឋភិបាលជមុញនគោលនយោបាយគឺមានជាប់ពាក់ព័ន្ធដល់រឿង

បជាពលរដ្ឋយ៉ងជិតស្និទ្ធពួកយើងគួរតយកចិត្តទុកដក់ចំពោះការអភិវឌឍរបស់

គោលនយោបាយ  យល់ដឹងពីខសរយៈរបស់សង្គម  ពយាយមរួមចំណកដល់សង្គម

នអ្វីៗដលយើងអាចធ្វើទៅបានដើមបីបមើឲយបទសជាតិ។」
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映春接著說：「我參加歸化

國籍考試，也有相關的考題唷！

總統是國家元首，對外代表國

家，對內統率全國陸、海、空

軍。行政院負責內政、國防、外

交、財政、經濟、教育、交通與

法務等部會，是國家最高的行政

機關。立法院有立法委員，代表

人民審查預算、制定法律、質詢

施政。」



成人基本識字雙語教材

映春接著說：「我參加歸

化國籍考試，也有相關的考題

唷！總統是國家元首，對外代表

國家，對內統率全國陸海空軍。

行政院負責內政、國防、外交、

財政、經濟、教育、交通與法務

等部會，是國家最高的行政機

關。立法院有立法委員，代表人

民審查預算、制定法律、質詢施

政。」

延均豎起大拇指，興奮的

說：「哇！媽媽真厲害！接下來

相關的組織和職掌，我就上網找

答案。」

爸爸慈愛的摸摸延均的頭，

補充說：「總之，政府推動的政

策與全民息息相關，我們要關心

政策發展，瞭解社會脈動，盡力

回饋社會，報效國家。」

44

教育部外籍配偶 中柬語

      អ៊ីងឈុនបានបន្តទៀតថា：「ខ្ញុំបានចូលរួមបលងចូលសញ្ញតិ  ក៏មាន

បលងសំណួរទាក់ទងនឹងវាដរ!  នាយករដ្ឋមន្តីគឺជាបមុខរដ្ឋតំណាងជាតិ

ចាត់ចងកិច្ចការបរទស  ចំពោះកិច្ចការផ្ទក្នុងគឺដឹកនាំកងទ័ពជើងគោក  ទាហាន

ជើងទឹកនិងទាហានជើងអាកាស។សភារដ្ឋបាលគឺមានតួនាទីទទួលខុសតូវខាងកិច្ច

ការនយោបាយផ្ទក្នុង  ការពារជាតិ  ការទូតបរទស  ហិរញ្ញវត្ថុ  សដ្ឋកិច្ច  ការអប់រំ  

ចរាចរណ៍និងកិច្ចការចបាប់ជាដើម គឺជាអង្គការរដ្ឋបាលថា្នក់ជាន់ខ្ពស់បំផុតរបស់

បទសជាតិ។អង្គនីតិបបញ្ញត្តិគឺមានសមាជិកពឹទ្ធសភាតំណាងរាស្តពិនិតយមើល

ថវិកា  តាំងបទបញ្ជចបាប់  សួរដញដោលពីរឿងគោលនយោបាយ」។

      យនជីងបៀបចញមដ និយយយ៉ងរំភើបថា：「អ័រ! ម៉ខ្ញុំពិតជាពូកមន!

បន្តមកទៀតពាក់ព័ន្ធនឹងអង្គការនិងទំនួលខុសតូវខាងការងរ ខ្ញុំនឹងស្វងរកចម្លើយ

នៅលើអ៊ីនធឺណិត។」

      ឪពុកជាទីសឡាញ់ក៏សា្ទបកបាលយៀនជីងហើយនិយយបន្ថមទៀតថា：

「សចក្តីសរុប រដ្ឋភិបាលជមុញនគោលនយោបាយគឺមានជាប់ពាក់ព័ន្ធដល់រឿង

បជាពលរដ្ឋយ៉ងជិតស្និទ្ធពួកយើងគួរតយកចិត្តទុកដក់ចំពោះការអភិវឌឍរបស់

គោលនយោបាយ  យល់ដឹងពីខសរយៈរបស់សង្គម  ពយាយមរួមចំណកដល់សង្គម

នអ្វីៗដលយើងអាចធ្វើទៅបានដើមបីបមើឲយបទសជាតិ។」
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

中央●

មជឈដ្ឋន

聰明●

ឆ្លត

伶俐●

វៀងវ

憲法●

រដ្ឋធម្មនុញ្ញ

晚餐●

អាហារពលលា្ងច

仔細●

ល្អិតល្អន់

一● 番
មួយដង

根據●

យោងតាម

試題●

សំណួរបលង

監察●

ពិនិតយតួត

空軍●

 ទាហានជើងអាកាស

審查●

ពិនិតយ

質詢●

ការសួរដញដោល

厲害●

ពូក

組織●

អង្គការ

興● 奮
រំភើបយ៉ងខា្លំង

慈愛●

ក្ដីសឡាញ់

摸頭●

សា្ទបកបាល

豎起●

បឈឈរឡើង

政策●

គោលនយោបាយ

脈動●

ខសរយៈ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

已經 他們已經回來了。
ហើយ - ពួកគបានតឡប់មកវិញហើយ។

1

聰明 小尚是聰明的小孩。
ឆ្លត - ស៊ៀសាន់គឺជាក្មងដ៏ឆ្លតមា្នក់។

2

仔細 �出門前，你要仔細檢查電
源是否已經關掉了？

ល្អិតល្អន់ -  មុននឹងចញទៅក  អ្នកតូវតពិនិតយអោយល្អិតល្អន់ថាតើកង់តាក់
ភ្លើងមានបានបិទឬអត់?

3

試題 �這一次的試題很難，恐怕
我會考不及格了。

សំណួរបលង -  សំណួរបលងលើកនះពិតជាពិបាកណាស់  ខ្ញុំខា្លចកង 
បឡងមិនជាប់ទ។

4

興奮 �聽到明天要出遊，小明興
奮的睡不著。

រំភើប - ស៊ៀវមុីងលឺថាស្អកនះទៅដើរលង រំភើបខា្លំងទាល់ដកមិនលក់។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

中央●

មជឈដ្ឋន

聰明●

ឆ្លត

伶俐●

វៀងវ

憲法●

រដ្ឋធម្មនុញ្ញ

晚餐●

អាហារពលលា្ងច

仔細●

ល្អិតល្អន់

一● 番
មួយដង

根據●

យោងតាម

試題●

សំណួរបលង

監察●

ពិនិតយតួត

空軍●

 ទាហានជើងអាកាស

審查●

ពិនិតយ

質詢●

ការសួរដញដោល

厲害●

ពូក

組織●

អង្គការ

興● 奮
រំភើបយ៉ងខា្លំង

慈愛●

ក្ដីសឡាញ់

摸頭●

សា្ទបកបាល

豎起●

បឈឈរឡើង

政策●

គោលនយោបាយ

脈動●

ខសរយៈ

46

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

已經 他們已經回來了。
ហើយ - ពួកគបានតឡប់មកវិញហើយ។

1

聰明 小尚是聰明的小孩。
ឆ្លត - ស៊ៀសាន់គឺជាក្មងដ៏ឆ្លតមា្នក់។

2

仔細 �出門前，你要仔細檢查電
源是否已經關掉了？

ល្អិតល្អន់ -  មុននឹងចញទៅក  អ្នកតូវតពិនិតយអោយល្អិតល្អន់ថាតើកង់តាក់
ភ្លើងមានបានបិទឬអត់?

3

試題 �這一次的試題很難，恐怕
我會考不及格了。

សំណួរបលង -  សំណួរបលងលើកនះពិតជាពិបាកណាស់  ខ្ញុំខា្លចកង 
បឡងមិនជាប់ទ។

4

興奮 �聽到明天要出遊，小明興
奮的睡不著。

រំភើប - ស៊ៀវមុីងលឺថាស្អកនះទៅដើរលង រំភើបខា្លំងទាល់ដកមិនលក់។

5

第七課 中央政府 47

教育部



成人基本識字雙語教材

電視播報五都選舉開票情

形，佩貞看到候選人的支持者，

有的興高采烈，有的痛哭流涕，

先生俊豪感嘆的說：「結果揭曉

的一刻，總是幾家歡樂幾家愁

啊!」

佩貞發現住家的門牌已經從

「豐原市」更改為「豐原區」，

由於縣市合併升格直轄市，地址

的名稱也跟著變更，而且全市

的區域管轄範圍、組織、權責與

資源分配等，也一併調整。基於

地方自治，地方政府升格改制之

後，不但可以制定政策，更講究

嚴謹與效率的便民服務。

第八課

地方政府

48

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

រដ្ឋភិបាលកុង

      ទូរទសសន៍បានចាក់ផសាយពីសា្ថនភាពបង្ហញសន្លឹកឆ្នតនកុងទាំងបំ  

ភ័យចិនបានឃើញអ្នកគាំទបក្ខជនឈរឈ្មះបោះឆ្នតមានអ្នកខ្លះយ៉ងតកអរ  

មានអ្នកខ្លះយំយ៉ងអាណចប្តីនាងជីងហាវដកដង្ហើមធំហើយនិយយថា：

「លទ្ធផលបានបកាសឱយដឹងនារំពចនោះវាតងតធ្វើអោយគួសារខ្លះតកអរ

គួសារខ្លះកើតទុក្ខ!」

      ភ័យចិនបានចាប់អារម្មណ៍ឃើញថាផ្លកលខផ្ទះព「ីទីកុង Fengyuan」

បានកជា「តំបន់ Fengyuan」ដោយកុងនិងសុករួមបញ្ចូលគា្ន ប្តូរថា្នក់ជាកុង

គប់គងដោយផ្ទល់នរដ្ឋភិបាល  ឈ្មះអាស័យដ្ឋនក៏បានផ្លស់ប្តូរទៅតាមនឹង

ផងដរ  ម៉យាងទៀត  បរិវណនតំបន់អាណាមណ្ឌលរបស់បណា្តកុងអង្គការ  ទំនួល

ខុសតូវនិងការបងចកធនធានជាដើម  ក៏តូវបានធ្វើការកប្តូរដរ។ដោយផ្អកលើ

ការគប់គងភូមិភាគ  រដ្ឋភិបាលកុង  កយពីបានដំឡើងយសស័ក្តិកប្តូរចបាប់រួច  

មិនតឹមតបានបង្កើតកំណត់គោលនយោបាយ  ក៏កាន់តបានយកចិត្តទុកដក់យ៉ង

ម្មត់ចត់ចំពោះបសិទ្ធភាពសវាកម្មផ្តល់ភាពងយសួលដល់បជាពលរដ្ឋ។

第八課 地方政府 49



成人基本識字雙語教材

電視播報五都選舉開票情

形，佩貞看到候選人的支持者，

有的興高采烈，有的痛哭流涕，

先生俊豪感嘆的說：「結果揭曉

的一刻，總是幾家歡樂幾家愁

啊!」

佩貞發現住家的門牌已經從

「豐原市」更改為「豐原區」，

由於縣市合併升格直轄市，地址

的名稱也跟著變更，而且全市

的區域管轄範圍、組織、權責與

資源分配等，也一併調整。基於

地方自治，地方政府升格改制之

後，不但可以制定政策，更講究

嚴謹與效率的便民服務。

第八課

地方政府

48

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

រដ្ឋភិបាលកុង

      ទូរទសសន៍បានចាក់ផសាយពីសា្ថនភាពបង្ហញសន្លឹកឆ្នតនកុងទាំងបំ  

ភ័យចិនបានឃើញអ្នកគាំទបក្ខជនឈរឈ្មះបោះឆ្នតមានអ្នកខ្លះយ៉ងតកអរ  

មានអ្នកខ្លះយំយ៉ងអាណចប្តីនាងជីងហាវដកដង្ហើមធំហើយនិយយថា：

「លទ្ធផលបានបកាសឱយដឹងនារំពចនោះវាតងតធ្វើអោយគួសារខ្លះតកអរ

គួសារខ្លះកើតទុក្ខ!」

      ភ័យចិនបានចាប់អារម្មណ៍ឃើញថាផ្លកលខផ្ទះព「ីទីកុង Fengyuan」

បានកជា「តំបន់ Fengyuan」ដោយកុងនិងសុករួមបញ្ចូលគា្ន ប្តូរថា្នក់ជាកុង

គប់គងដោយផ្ទល់នរដ្ឋភិបាល  ឈ្មះអាស័យដ្ឋនក៏បានផ្លស់ប្តូរទៅតាមនឹង

ផងដរ  ម៉យាងទៀត  បរិវណនតំបន់អាណាមណ្ឌលរបស់បណា្តកុងអង្គការ  ទំនួល

ខុសតូវនិងការបងចកធនធានជាដើម  ក៏តូវបានធ្វើការកប្តូរដរ។ដោយផ្អកលើ

ការគប់គងភូមិភាគ  រដ្ឋភិបាលកុង  កយពីបានដំឡើងយសស័ក្តិកប្តូរចបាប់រួច  

មិនតឹមតបានបង្កើតកំណត់គោលនយោបាយ  ក៏កាន់តបានយកចិត្តទុកដក់យ៉ង

ម្មត់ចត់ចំពោះបសិទ្ធភាពសវាកម្មផ្តល់ភាពងយសួលដល់បជាពលរដ្ឋ។

第八課 地方政府 49

教育部



成人基本識字雙語教材

俊豪一邊上網搜尋我國的行

政區劃分，一邊為佩貞介紹地方

行政區的幾個服務特色。佩貞擔

心的問先生：「隔壁阿雪嬸和孫

子，兩人生活清苦，在升格前申

請了中低收入戶兒少補助。他們

以後還可以申請嗎？」

「可以啊！現在的區公所，

延續以前鄉鎮市公所的服務。」

看著臺灣地圖， 想到高鐵

跟高速公路已經縮短了高雄、臺

南、苗栗到臺北的距離，佩貞衷

心期盼能夠早日到全國五都十七

縣市的名勝區遊覽一番。

50

教育部外籍配偶 中柬語

      ជីងហាវឡើងបណា្តញស្វងរកផ្នកបងចកភូមិភាគនអភិបាលរបស់ជាតិផង  

ជួយណនាំពនយល់ភ័យចិនអំពីលក្ខណៈសវាបមើរបស់ភូមិភាគនអភិបាលផង។

ភ័យចិនពួយបារម្ភហើយសួរទៅប្តីថា：「មុីងអាសៀនៅជិតខាងផ្ទះនិងចៅរបស់

គាត់ជីវភាពរស់នៅបស់ពួកគមានភាពលំបាកណាស់មុនពលមិនទាន់ដំឡើង

យសស័ក្តិគាត់មានបានស្នើសុំបក់ចំណូលតិចនបក់ឧបត្ថម្ភដល់យុវ័យឬកុមារ។  

អីចឹងថ្ងកយតើពួកគាត់នៅអាចស្នើសុំបានទៀតឬអត់?」

      「បាន! ឥឡូវនះសង្កត់  មានធ្វើសវាកម្មបមើឃុំភូមិកុងបន្តដូចនឹងពីមុន

អញ្ចឹងដរ។」

      មើលផនទីរបស់តវា៉ន់ នឹកដល់លបឿនរថភ្លើងលបឿនលឿននិងផ្លូវហាយវយ

បានបងួញចមា្ងយផ្លូវពី Kaohsiung  Tainan  Miaoli ឆ្ពះទៅកានT់aipei  

ភ័យចិនទន្ទឹមយ៉ងសោ្មះស្ម័គថានឹងអាចបានទៅទសចរណ៍ទសសនាតំបន់រមណី

ដ្ឋន៥រាជធានីន១៧សុកនិងកុងនទូទាំងបទសតវា៉ន់នាពលឆប់ៗនះ។

第八課 地方政府 51

俊豪一邊上網搜尋我國的行

政區劃分，一邊為佩貞介紹地方

行政區的幾個服務特色。佩貞擔

心的問先生：「隔壁阿雪嬸和孫

子，兩人生活清苦，在升格前申

請了中低收入戶兒少補助。他們

以後還可以申請嗎？」

「可以呀，現在的區公所，

延續以前鄉鎮市公所的服務。」

六 六



成人基本識字雙語教材

俊豪一邊上網搜尋我國的行

政區劃分，一邊為佩貞介紹地方

行政區的幾個服務特色。佩貞擔

心的問先生：「隔壁阿雪嬸和孫

子，兩人生活清苦，在升格前申

請了中低收入戶兒少補助。他們

以後還可以申請嗎？」

「可以啊！現在的區公所，

延續以前鄉鎮市公所的服務。」

看著臺灣地圖， 想到高鐵

跟高速公路已經縮短了高雄、臺

南、苗栗到臺北的距離，佩貞衷

心期盼能夠早日到全國五都十七

縣市的名勝區遊覽一番。

50

教育部外籍配偶 中柬語

      ជីងហាវឡើងបណា្តញស្វងរកផ្នកបងចកភូមិភាគនអភិបាលរបស់ជាតិផង  

ជួយណនាំពនយល់ភ័យចិនអំពីលក្ខណៈសវាបមើរបស់ភូមិភាគនអភិបាលផង។

ភ័យចិនពួយបារម្ភហើយសួរទៅប្តីថា：「មុីងអាសៀនៅជិតខាងផ្ទះនិងចៅរបស់

គាត់ជីវភាពរស់នៅបស់ពួកគមានភាពលំបាកណាស់មុនពលមិនទាន់ដំឡើង

យសស័ក្តិគាត់មានបានស្នើសុំបក់ចំណូលតិចនបក់ឧបត្ថម្ភដល់យុវ័យឬកុមារ។  

អីចឹងថ្ងកយតើពួកគាត់នៅអាចស្នើសុំបានទៀតឬអត់?」

      「បាន! ឥឡូវនះសង្កត់  មានធ្វើសវាកម្មបមើឃុំភូមិកុងបន្តដូចនឹងពីមុន

អញ្ចឹងដរ។」

      មើលផនទីរបស់តវា៉ន់ នឹកដល់លបឿនរថភ្លើងលបឿនលឿននិងផ្លូវហាយវយ

បានបងួញចមា្ងយផ្លូវពី Kaohsiung  Tainan  Miaoli ឆ្ពះទៅកានT់aipei  

ភ័យចិនទន្ទឹមយ៉ងសោ្មះស្ម័គថានឹងអាចបានទៅទសចរណ៍ទសសនាតំបន់រមណី

ដ្ឋន៥រាជធានីន១៧សុកនិងកុងនទូទាំងបទសតវា៉ន់នាពលឆប់ៗនះ។

第八課 地方政府 51

教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

播報●

ផសាយព័ត៌មាន

選舉●

បោះឆ្នត

興高采烈●

យ៉ងតកអរ

痛哭●

យំ

感嘆●

ដកដង្ហើមធំ

揭曉●

បកាស

合併●

ការរួមបញ្ចូលគា្ន

地址●

អាស័យដ្ឋន

分配●

ការបងចក

調整●

លតមូវ

嚴謹●

យ៉ងម៉ត់ចត់

搜尋●

ស្វងរក

劃分●

រំលក

縮短●

បងួញ

痛哭流涕●

យំយ៉ងអាណច

距離●

ចមា្ងយ

鄉鎮市●

ឃុំភូមិកុង

苗栗●

Miaoli

高雄●

ការសយុង

衷心●

ដោយសោ្មះស្ម័គ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

播報 �新聞正在播報籃球決賽的
情況。

ផសាយព័ត៌មាន -  ព័ត៌មានកំពុងផសាយរាយការណ៍ពីសា្ថនភាពបកួតផ្តច់ព័ត 
នកីឡាបាល់បោះ។

1

興高采烈 �家家戶戶興高采烈的
迎新年。

យ៉ងតកអរ - គួសារនិមួយៗយ៉ងតកអរទទួលចូលឆ្នំថ្មី ។

2

揭曉 比賽結果已經揭曉。
បកាស - លទ្ធផលនការបកួតតូវបានបកាស។

3

搜尋 �我們可以在網路上搜尋各
種各樣的資訊。

ស្វងរក -  យើងអាចស្វងរកព័ត៌មានគប់បបគប់យ៉ងបាននៅតាមអ៊ិនធ ឺ
ណត។

4

距離 �從家裡到市場的距離大概
兩百公尺。

ចមា្ងយ - ពីផ្ទះទៅដល់ផសារមានចមា្ងយបហលជា២០០ម៉ត។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

播報●

ផសាយព័ត៌មាន

選舉●

បោះឆ្នត

興高采烈●

យ៉ងតកអរ

痛哭●

យំ

感嘆●

ដកដង្ហើមធំ

揭曉●

បកាស

合併●

ការរួមបញ្ចូលគា្ន

地址●

អាស័យដ្ឋន

分配●

ការបងចក

調整●

លតមូវ

嚴謹●

យ៉ងម៉ត់ចត់

搜尋●

ស្វងរក

劃分●

រំលក

縮短●

បងួញ

痛哭流涕●

យំយ៉ងអាណច

距離●

ចមា្ងយ

鄉鎮市●

ឃុំភូមិកុង

苗栗●

Miaoli

高雄●

ការសយុង

衷心●

ដោយសោ្មះស្ម័គ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

播報 �新聞正在播報籃球決賽的
情況。

ផសាយព័ត៌មាន -  ព័ត៌មានកំពុងផសាយរាយការណ៍ពីសា្ថនភាពបកួតផ្តច់ព័ត 
នកីឡាបាល់បោះ។

1

興高采烈 �家家戶戶興高采烈的
迎新年。

យ៉ងតកអរ - គួសារនិមួយៗយ៉ងតកអរទទួលចូលឆ្នំថ្មី ។

2

揭曉 比賽結果已經揭曉。
បកាស - លទ្ធផលនការបកួតតូវបានបកាស។

3

搜尋 �我們可以在網路上搜尋各
種各樣的資訊。

ស្វងរក -  យើងអាចស្វងរកព័ត៌មានគប់បបគប់យ៉ងបាននៅតាមអ៊ិនធ ឺ
ណត។

4

距離 �從家裡到市場的距離大概
兩百公尺。

ចមា្ងយ - ពីផ្ទះទៅដល់ផសារមានចមា្ងយបហលជា២០០ម៉ត។

5
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成人基本識字雙語教材

今年郁惠終於拿到身分證，

可以選舉總統和參加年底民意代

表的選舉。各級民意代表包括：

里長、市民代表、縣市議員、

鄉鎮市長、縣市首長、立法委員

等，代表全體人民審查國家預

算，監督政府施政品質。因此，

選前這段時間，她特別注意新聞

媒體上的各項報導，和家人一起

討論候選人們的政見，甚至還去

研究候選人的競選廣告。

候選人當中，有些人已經連

任好幾屆，因為他們勤跑基層、

瞭解人民的心聲；也有些人重視

新住民的議題，把識字教育、

第九課

選賢與能
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

ការបោះឆ្នតជើសរើសអ្នកដលមាន
គុណធម៍និងមានទពកោសលយ

      នៅឆ្នំនះYu Huiទទួលបានកាតអត្តសញ្ញណប័ណ្ណហើយ  នាចុងឆ្នំនះនាង

នឹងអាចចូលរួមធ្វើការបោះឆ្នតជើសរើសនាយករដ្ឋមន្តីនិងបោះឆ្នត

ជើសអ្នកតាំងតំណាងរាស្ត ។  គប់កមិតនតាំងតំណាងរាស្តរួមមាន：បធានឃុំ 

តំណាងបណា្តជន  សមាជិកពឹទ្ធសភា ចៅហា្វយឃុំ  ភូមិ  អគ្គនាយកកុងនិងសុក 

នីតិបញ្ញត្តិនកុមសមាជិកសភាជាដើម  តំណាងរាស្តទាំងអស់ជួយធ្វើការពិនិតយ

ថវិការបស់ជាតិ  តួតពិនិតយមើលគុណភាពបតិបត្តិគោលនយោបាយរបស់រដ្ឋភិ

បាល។ ដូច្នះអំឡុងមុនពលធ្វើការបោះឆ្នត  នាងបានយកចិត្តទុកដក់យ៉ងខា្លំង

អំពីគប់បការនការរាយការណ៍របស់បព័ន្ធផសព្វផសាយព័ត៌មាន  ពមទាំងធ្វើ

ពិភាកសាជាមួយនឹងកុមគួសារពីទសសនៈនយោបាយរបស់បក្ខជនឈរបោះឆ្នត  

នាងសឹងនឹងមានទៅសវជវពីការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្មនការបជងរបស់បក្ខ

ជនឈរឆ្នតទៀតផង។

      ក្នុងចំណមបក្ខជនឈរឈ្មះបោះឆ្នត មានអ្នកខ្លះកាន់បន្តតំដងជាប់គា្នជា

ចើននីតិកាលទៀតផងពីពះពួកគអនុវត្តពីថា្នក់ទាបឡើង  យល់ដឹងពីជំរៅចិត្តដ៏

សោ្មះរបស់បជាជន  ក៏មានអ្នកខ្លះយកចិត្តទុកដក់ពិភាកសាពីបញ្ហរបស់បជាពល

រដ្ឋថ្មី  យកការអប់រំអក្ខរកម្ម  ការអប់រំពហុវបបធម៌បានរាយបញ្ចូលជាចំណ៉ចសំខាន់  

ហើយនៅមានបក្ខជនមួយចំនួនទៀតមានស្នើចញនូវគមងអប់រំកុមារ  
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今年年底郁惠終於拿到身分

證，擁有中華民國的公民權，可

以參加各種選舉。人民透過選舉

選出心儀的候選人，包括為人民

服務的行政首長和監督政府的民

意代表。因此，選前這段時間，

她特別注意新聞媒體上的各項報

導，和家人一起討論候選人們的

政見，甚至還去研究候選人的競

選廣告。



成人基本識字雙語教材

今年郁惠終於拿到身分證，

可以選舉總統和參加年底民意代

表的選舉。各級民意代表包括：

里長、市民代表、縣市議員、

鄉鎮市長、縣市首長、立法委員

等，代表全體人民審查國家預

算，監督政府施政品質。因此，

選前這段時間，她特別注意新聞

媒體上的各項報導，和家人一起

討論候選人們的政見，甚至還去

研究候選人的競選廣告。

候選人當中，有些人已經連

任好幾屆，因為他們勤跑基層、

瞭解人民的心聲；也有些人重視

新住民的議題，把識字教育、

第九課
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

ការបោះឆ្នតជើសរើសអ្នកដលមាន
គុណធម៍និងមានទពកោសលយ

      នៅឆ្នំនះYu Huiទទួលបានកាតអត្តសញ្ញណប័ណ្ណហើយ  នាចុងឆ្នំនះនាង

នឹងអាចចូលរួមធ្វើការបោះឆ្នតជើសរើសនាយករដ្ឋមន្តីនិងបោះឆ្នត

ជើសអ្នកតាំងតំណាងរាស្ត ។  គប់កមិតនតាំងតំណាងរាស្តរួមមាន：បធានឃុំ 

តំណាងបណា្តជន  សមាជិកពឹទ្ធសភា ចៅហា្វយឃុំ  ភូមិ  អគ្គនាយកកុងនិងសុក 

នីតិបញ្ញត្តិនកុមសមាជិកសភាជាដើម  តំណាងរាស្តទាំងអស់ជួយធ្វើការពិនិតយ

ថវិការបស់ជាតិ  តួតពិនិតយមើលគុណភាពបតិបត្តិគោលនយោបាយរបស់រដ្ឋភិ

បាល។ ដូច្នះអំឡុងមុនពលធ្វើការបោះឆ្នត  នាងបានយកចិត្តទុកដក់យ៉ងខា្លំង

អំពីគប់បការនការរាយការណ៍របស់បព័ន្ធផសព្វផសាយព័ត៌មាន  ពមទាំងធ្វើ

ពិភាកសាជាមួយនឹងកុមគួសារពីទសសនៈនយោបាយរបស់បក្ខជនឈរបោះឆ្នត  

នាងសឹងនឹងមានទៅសវជវពីការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្មនការបជងរបស់បក្ខ

ជនឈរឆ្នតទៀតផង។

      ក្នុងចំណមបក្ខជនឈរឈ្មះបោះឆ្នត មានអ្នកខ្លះកាន់បន្តតំដងជាប់គា្នជា

ចើននីតិកាលទៀតផងពីពះពួកគអនុវត្តពីថា្នក់ទាបឡើង  យល់ដឹងពីជំរៅចិត្តដ៏

សោ្មះរបស់បជាជន  ក៏មានអ្នកខ្លះយកចិត្តទុកដក់ពិភាកសាពីបញ្ហរបស់បជាពល

រដ្ឋថ្មី  យកការអប់រំអក្ខរកម្ម  ការអប់រំពហុវបបធម៌បានរាយបញ្ចូលជាចំណ៉ចសំខាន់  

ហើយនៅមានបក្ខជនមួយចំនួនទៀតមានស្នើចញនូវគមងអប់រំកុមារ  
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教育部



成人基本識字雙語教材

多元文化教育列入監督的重點；

還有一些候選人提出幼兒教育計

畫、照顧弱勢兒童、營養午餐免

費等政見。

先生明寬輕輕拍著郁惠的

肩膀說：「在民主國家，選舉是

人民的權利，人民可以藉著投票

選出心目中理想的人選，為大眾

服務。而且，我們也有罷免的權

利，可以規範那些績效不佳的當

選人。這就是『選賢與能』的民

主選舉制度。」

郁惠開心的接著說：「我還

知道0800-024-099是反賄選專線，

透過檢舉才可以杜絕買票賄選的

風氣，讓我們安心選出賢德的人

才，來為國家社會謀福利。所

以，我們一定要珍惜自己的每一

張選票，投給真正為民服務、為

民喉舌的民意代表！」

56

教育部外籍配偶 中柬語

ថទាំកុមារដលងយរងគះ  ផ្តល់អាហារថ្ងតង់ដោយមិនគិតថ្លជាដើមន

ទសសនៈនយោបាយ ។

      ប្តីនាងលោកមុីងខួនទះសា្មអ៊ីហ៊ុយសលៗហើយនិយយថា：

「នៅក្នុងបទសបជាធិបតយយ ការបោះឆ្នតជាសិទ្ធិរបស់បជាជន  បជាជន

អាចតាមរយៈការបោះឆ្នតមកជើសរើសយកបក្ខជនដលស័ក្តិសមហើយនិងផសំ

ដូចបំណងរបស់ខ្លួនមកកាន់តំណង សមប់បមើដល់បជាពលរដ្ឋ។ 

ម៉យាងវិញទៀង  យើងក៏មានសិទ្ធិហូតតំណងរបស់ពួកគមកវិញបានដរ  សំរាប់

ដក់កបួនវិន័យចំពោះអ្នកដលជាប់ឆ្នតហើយតដំណើរការបសិទ្ធិភាពមិនបានល្អ

បរសើរឡើងនោះ។ នះគឺជារបបបោះឆ្នតបជាធិបតយយន"ការបោះឆ្នតជើស

រើសអ្នកដលមានគុណធម៍និងមានទពកោសលយ」។

      អ៊ីហួយរើករាយហើយនិយយបន្តថា：「ខ្ញុំនៅដឹងពីលខសវា0800-024-

099បឆំងអំពើពុករលួយ ទៀតផង  អាចតាមរយៈរាយរបាយការណ៍ទើបអាចកំ

ចាត់ចោលពីដំណឹងទិញសន្លឹកឆ្នតនិងសូកបា៉ន់  ធ្វើអោយយើងស្ងប់ចិត្តនឹងជើស

រើសយកមនុសសមានគុណធម៌ដលបកបដោយទពកោសលយ  ដើមបីបមើផល

បយោជន៍ដល់សង្គមជាតិ។ ដូច្នះយើងតូវតរកសាសន្លឹកឆ្នតរបស់យើងរៀងខ្លួន  

ដើមបីបោះឆ្នតអោយអ្នកដលមានបំណងចិត្តបមើបជាជនដ៏សោ្មះនិងអ្នកតំណាង

រាស្តដលជួយបជាជននាំពាកយ!」
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多元文化教育列入監督的重點；

還有一些候選人提出幼兒教育計

畫、照顧弱勢兒童、營養午餐免

費等政見。

先生明寬輕輕拍著郁惠的

肩膀說：「在民主國家，選舉是

人民的權利，人民可以藉著投票

選出心目中理想的人選，為大眾

服務。而且，我們也有罷免的權

利，可以規範那些績效不佳的當

選人。這就是『選賢與能』的民

主選舉制度。」

郁惠開心的接著說：「我還

知道0800-024-099是反賄選專線，

透過檢舉才可以杜絕買票賄選的

風氣，讓我們安心選出賢德的人

才，來為國家社會謀福利。所

以，我們一定要珍惜自己的每一

張選票，投給真正為民服務、為

民喉舌的民意代表！」
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ថទាំកុមារដលងយរងគះ  ផ្តល់អាហារថ្ងតង់ដោយមិនគិតថ្លជាដើមន

ទសសនៈនយោបាយ ។

      ប្តីនាងលោកមុីងខួនទះសា្មអ៊ីហ៊ុយសលៗហើយនិយយថា：

「នៅក្នុងបទសបជាធិបតយយ ការបោះឆ្នតជាសិទ្ធិរបស់បជាជន  បជាជន

អាចតាមរយៈការបោះឆ្នតមកជើសរើសយកបក្ខជនដលស័ក្តិសមហើយនិងផសំ

ដូចបំណងរបស់ខ្លួនមកកាន់តំណង សមប់បមើដល់បជាពលរដ្ឋ។ 

ម៉យាងវិញទៀង  យើងក៏មានសិទ្ធិហូតតំណងរបស់ពួកគមកវិញបានដរ  សំរាប់

ដក់កបួនវិន័យចំពោះអ្នកដលជាប់ឆ្នតហើយតដំណើរការបសិទ្ធិភាពមិនបានល្អ

បរសើរឡើងនោះ។ នះគឺជារបបបោះឆ្នតបជាធិបតយយន"ការបោះឆ្នតជើស

រើសអ្នកដលមានគុណធម៍និងមានទពកោសលយ」។

      អ៊ីហួយរើករាយហើយនិយយបន្តថា：「ខ្ញុំនៅដឹងពីលខសវា0800-024-

099បឆំងអំពើពុករលួយ ទៀតផង  អាចតាមរយៈរាយរបាយការណ៍ទើបអាចកំ

ចាត់ចោលពីដំណឹងទិញសន្លឹកឆ្នតនិងសូកបា៉ន់  ធ្វើអោយយើងស្ងប់ចិត្តនឹងជើស

រើសយកមនុសសមានគុណធម៌ដលបកបដោយទពកោសលយ  ដើមបីបមើផល

បយោជន៍ដល់សង្គមជាតិ។ ដូច្នះយើងតូវតរកសាសន្លឹកឆ្នតរបស់យើងរៀងខ្លួន  

ដើមបីបោះឆ្នតអោយអ្នកដលមានបំណងចិត្តបមើបជាជនដ៏សោ្មះនិងអ្នកតំណាង

រាស្តដលជួយបជាជននាំពាកយ!」
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詞語
ពាកយ

選賢●

 ជើសរើសអ្នកមានគុណធម៌និង
មានទពកោសលយ

監督●

តួតពិនិតយ

媒體●

បព័ន្ធផសព្វផសាយ

討論●

ពិភាកសា

研究●

សវជវ

競選●

បជងជើសរើស

連任●

កាន់ដំណងបន្ត

勤跑●

ខំបឹងរត់

列入●

បញ្ចូល

弱勢●

ដលងយរងគះ

輕拍●

ទះតិចៗ

肩膀●

សា្ម

藉著●

ដោយឆ្លៀត

罷免●

ហូតងរ

規範●

កបួនខា្នត

績效●

បសិទ្ធិផល

反賄選●

បឆំងនឹងការសូកបា៉ន់

杜絕●

បំបាត់អោយអស់

謀福利●

ផលបយោជន៍

珍惜●

សលាញ់ថរកសា

喉舌●

អ្នកនាំពាកយ
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造句
តងឃ្ល

媒體 �媒體正在議論紛紛關於明
星的緋聞。

បព័ន្ធផសព្វផសាយ - បព័ន្ធផសព្វផសាយកំពុងនិយយជជកគា្នអំពីរឿងអាសូវ
របស់ពួកតារា។

1

討論 �今天晚上我們要開會討論
中秋節活動。

ពិភាកសា - យប់នះពួកយើងមានកិច្ចបជុំមួយពិភាកសាអំពីកម្មវិធីសនពះខ។

2

研究 研究指出男人比女人理性。
សវជវ - ការសវជវបានសំគាល់ថាបុរសមានវិចារណញ្ញណជាងស្តី។

3

競選 �我們在看香港小姐競選的
節目。

បជងជើស - ពួកយើងកំពុងតមើលកម្មវិធីបជងជើសបវរកញ្ញហុងកុង។

4

弱勢 我們要多多關懷弱勢團體。
ដលងយរងគះ -  យើងគួរតចះជួយផ្តល់ក្តីសលាញ់និងលើកទឹកចិត្តដល ់

កុមជនដលងយរងគះ ។
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詞語
ពាកយ

選賢●

 ជើសរើសអ្នកមានគុណធម៌និង
មានទពកោសលយ

監督●

តួតពិនិតយ

媒體●

បព័ន្ធផសព្វផសាយ

討論●

ពិភាកសា

研究●

សវជវ

競選●

បជងជើសរើស

連任●

កាន់ដំណងបន្ត

勤跑●

ខំបឹងរត់

列入●

បញ្ចូល

弱勢●

ដលងយរងគះ

輕拍●

ទះតិចៗ

肩膀●

សា្ម

藉著●

ដោយឆ្លៀត

罷免●

ហូតងរ

規範●

កបួនខា្នត

績效●

បសិទ្ធិផល

反賄選●

បឆំងនឹងការសូកបា៉ន់

杜絕●

បំបាត់អោយអស់

謀福利●

ផលបយោជន៍

珍惜●

សលាញ់ថរកសា

喉舌●

អ្នកនាំពាកយ
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造句
តងឃ្ល

媒體 �媒體正在議論紛紛關於明
星的緋聞。

បព័ន្ធផសព្វផសាយ - បព័ន្ធផសព្វផសាយកំពុងនិយយជជកគា្នអំពីរឿងអាសូវ
របស់ពួកតារា។

1

討論 �今天晚上我們要開會討論
中秋節活動。

ពិភាកសា - យប់នះពួកយើងមានកិច្ចបជុំមួយពិភាកសាអំពីកម្មវិធីសនពះខ។

2

研究 研究指出男人比女人理性。
សវជវ - ការសវជវបានសំគាល់ថាបុរសមានវិចារណញ្ញណជាងស្តី។

3

競選 �我們在看香港小姐競選的
節目。

បជងជើស - ពួកយើងកំពុងតមើលកម្មវិធីបជងជើសបវរកញ្ញហុងកុង។

4

弱勢 我們要多多關懷弱勢團體。
ដលងយរងគះ -  យើងគួរតចះជួយផ្តល់ក្តីសលាញ់និងលើកទឹកចិត្តដល ់

កុមជនដលងយរងគះ ។
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